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 الدينية الإسلامية بمالانج 
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 إعداد:
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 ٕٔٗٔٓ٘ٔٔالرقم الجامعي: 
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 البحث الجامعي
طريقة ترجمة الكتاب الأصفر عن تطوير مهارات القراءة في مدرسة سبيل الرشاد الدينية 

 الإسلبمية بدالانج  
 )التحليل الوصفي( 

 
 (S-1)مقدـ لإكماؿ بعض شركط الإختبار للحصوؿ درجة سرجانا 

 لكلية علوـ التًبية كالتعليم في قسم تعليم اللغة العربية
 إعداد:

 مسطور أمتُ 
 ٕٔٗٔٓ٘ٔٔالرقم الجامعي: 

 

 
 

 إشراؼ:
 د. الحاج سيف الدصطفى الداجستتَ 

 ٕٖٕٕٜٓٔٗٓٙٓٓ٘ٓٚٓٚٔرقم التوظيف: 
 

 قسم تعليم اللغة العربية
 كلية علوـ التًبية كالتعليم

 جامعة مولانا مالك إبراىيم الإسلبمية الحكومية مالانج
ٕٜٓٔ 
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 استهلال
 

ْ عَرَبٌِّ كَالْقُرْآف عَرَبٌِّ ككََلبَ أ  ُـ أَىْلِ الْجنََّةِ عَرَبِّ حِبػُّوْا الْعَرَبَ لثَِلَبثٍ : لَأنِّّ

 )ركاه الحاكم، الطبرانّ كالبيهقي(

 

 أَكْسَعُ الألَْسِنَةِ مَذْىَبنا كَأَكْثػَرىَُا ألَْفَاظنا كَلِسَافُ الْعَرَبِ 

 )الإماـ الشافعي(
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 إىداء
 

 أىدل ىذا البحث الجامعي إلذ: 

 أبومّ اللذين ربيانّ باللطيف كالرحمة
 مريونةكأمي  مريوف أبِ

 اللذين يؤدبانّ طوؿ الحياة. اطاؿ الله عمرهما في عافية كصحة كلصاح
 

كاخي لأختي  
 ك إف شاء الله نور الدين, نور فتح, نور خالد،سيتي لزمودة, اسوة حسنة، احمد طيفور

 ة فطرة لنتنج مستكابسىزكجة الدستقبل

جزيل الشكر على دعائها. عسى الله أف يسهل أمورىا كاستحاب الله همتها في الدين 
 كالدنيا كالأخرة

 لجميع الأساتيذة

 الددرسة، ك في الثنو كية مطلع الأنوار  الددرسةفي ، مطلع الأنوارفي الددرسة الإبتدائيّة 
اللغة العربية   ، ك في معهد سوناف أمبيل العالر، في قسم التعليم عالية مطلع الأنوار

جامعة مولانا مالك إبراىيم الإسلبمية الحكومية مالانج عسى الله أف يسهلكم لدخوؿ 
 الجنّة بوسيلة علومكم.
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 كلمة الشكر والتقدير  

الحمد لّلّ رب العالدتُ الرحمن الرحيم مالك يوـ الدين كالصلبة كالسلبـ على 
أشرؼ الأنبياء كالدرسلتُ سيدنا لّزمد خاتم النبيتُ كإماـ الدرسلتُ كمن اىتدل بسنتو كدعا 

 بدعوتو إلذ يوـ الدين كعلى آلو كصحبو أجمعتُ، أما بعد.

عماتو كعظيم عطائو بست كتابة ىذا حمدا كشكرا لّلّ فلو الحمد كالثناء على جزيل ن  
طريقة ترجمة الكتاب الأصفر عن تطوير مهارات القراءة في  البحث الجامعي بدوضوع "

". كتقدـ الباحث )التحليل الوصفي( مدرسة سبيل الرشاد الدينية الإسلبمية بدالانج  
الوجود كلد أجمل الشكر كالتقدير إلذ الذين كانوا لذم فضل في إبساـ ىذ البحث إلذ ختَ 

 يبخلوا أحدىم بشيء طلبت، كىم:
فضيلة الأستاذ الدكتور عبد الحارس الداجيستتَ، مدير جامعة مولانا مالك إبراىيم  .ٔ

 الإسلبمية الحكومية ملبنج.
فضيلة الأستاذ الدكتور الحاج أغوس ميموف الداجيستتَ، عميد كلية علوـ التًبية  .ٕ

 لبمية الحكومية ملبنج.كالتعليم بجامعة مولانا مالك إبراىيم الإس
فضيلة الأستاذة الدكتورة لشلوءة الحسنة الداجيستتَ، رئيسة قسم قسم التعليم اللغة  .ٖ

 العربية بجامعة مولانا مالك إبراىيم الإسلبمية الحكومية ملبنج.
، الدشرؼ الذم أفاد  الحاج سيفو الدصطفى الداجستتَفضيلة الأستاذ الدكتور  .ٗ

الباحث علميا كعمليا كتوجيها خطواتو في كل مراحل إعداد ىذا البحث الجامعي 
منذ بداية فكرة الباحث حتى الإنتهاء منو، فلو من الّلّ ختَ الجزاء كمن الباحث 

 عظيم الشكر كالتقدير.
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 مستخلص البحث
طريقة ترجمة الكتاب الأصفر عن تطوير مهارات القراءة في مدرسة سبيل الرشاد الدينية  .ٜٕٔٓ .مسطور أمين

قسم تعليم اللغة العربية. كلية العلوـ التًبية كالتعليم.  البحث الجامعي.. )التحليل الوصفي( الإسلبمية بدالانج  
.الحاج سيفوؿ الدصطفى الداجستتَ رجامعة مولانا مالك إبراىيم الإسلبمية الحكومية مالنج. الدشرؼ : الدكتو   

 مدرسة سبيل الرشاد الدينية الإسلبمية طريقة التًجمو ، الكتاب الأصفر ، ية : ساسالكلمات الأ

. سبيل الرشاد الدينية الإسلبميةىذا البحث ىو لزاكلة لاكتشاؼ طرؽ ترجمة الكتاب الأصفر في مدرسة 
( ما ىي طرؽ ترجمة الكتاب الصفراء الدطبقة في مدرسة ٔالأسئلة التي يجب الإجابة عليها في ىذه الدراسة ىي )

لدهارات القراءة لدل الطلبب في الددارس  ،ما ىي نتائج استخداـ الطريقة( ٕ؟ سبيل الرشاد الدينية الإسلبمية
 ؟ لدهارات القراءة كالدثبطة في تنفيذ ىذه الطريقةما ىي العوامل الداعمة  (ٖ) الداخلية الإسلبمية؟

للئجابة على ىذا السؤاؿ ، يستخدـ الباحث الدنهج الوصفي النوعي مع دراسة بحثية ميدانية. استخدـ 
الباحثوف في ىذه الدراسة طريقة الدلبحظة كالدقابلبت كالتوثيق كأداة لجمع البيانات من مصادر البيانات الأكلية 

 كالثانوية.
( طريقة ترجمة الكتاب الصفراء في مدرسة ٔلاستنتاجات التي يدكن استخلبصها في ىذه الدراسة ىي: )ا

لدهارات القراءة  ،نتائج استخداـ الطريقة (ٕ). soroganالدستخدمة ىي طريقة سبيل الرشاد الدينية الإسلبمية
للمعلمتُ بالإشراؼ كتقييم كتوجيو علبقة كثيقة كمتناغمة بتُ الدعلم كالطلبب ، لشا يسمح ىي  لدل الطلبب

الطلبب قدراتهم ، ىو كادر مناسب من التجديد لإعداد الدعلمتُ المحتملتُ ، نشاط القطار ، كالحرؼ ، كالدثابرة ، 
مدرسة ( العوامل التي تؤثر على ترجمة الكتاب الأصفر في ٖ)  sorogan في حتُ أف ضعف نظاـ .كالانضباط

، تتًجم مع تقنيات كلمة لكلمة soroganلأف طريقة ، العامل الداعم الأكؿ ىو  الداخليةالسبيل رسيد الإسلبمية 
في ىذه العملية ، لا يقوـ الدعلم بتًجمة الكلمات لكل كلمة فحسب ، بل يعطي أيضنا "ركب" إلذ موضع 

كلمة كالكلمة الكلمات في الجمل التي تتم قراءتها ، حتى يتمكن السانتًم من فهم معتٌ النص ككذلك فهم ال
يجعل  sorogan، كجود نظاـ  soroganضعف نظاـ ثبطة ىي ، الثانّ العامل الداللغوية في نفس الوقت

الطلبب يشعركف بالخوؼ في بعض الأحياف لأف سانتًم مطلوب منهم الاستعداد بشكل أفضل كيجب أف يتقنوا 
جعلهم أقل ثقة بسبب عدـ قدرة الطلبب على إتقاف  مادة القراءة مع معتٌ اللبفزية قبل التقدـ إلذ مقدـ الرعاية.

 يجعل الطلبب يشعركف بالدلل بسرعة لأف ىذه الطريقة تتطلب طاعة عالية كانضباطنا ، صرؼك  لضوعلم الأدكات )

أدل ظهور كتب التًجمة أيضنا إلذ كساد الطلبب للدراسة أك لدناقشتها مع السانتًم الآخرين حوؿ الدواد التي لد يتم 
 .ا بعدفهمه

الصعود طريقة ترجمة الكتاب  سبيل الرشاد الدينية الإسلبميةبناءن على ىذا البحث ، استخدمت مدرسة 
الأصفر كفقنا للطرؽ التقليدية للبيزانتًين. كمع ذلك ، ىناؾ حاجة إلذ دعم من الداخل كالخارج على حد سواء من 



 م
 

الصعود  سبيل الرشاد الدينية الإسلبميةدرسة أجل بيسانرين من أجل التعلم بحيث الأىداؼ التعليمية في م
 الإسلبمية تعمل بسلبسة كلصاح.
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ABSTRACT 

Amin, Matur. 2019. Descriptive analysis of the yellow book translation method 

for the development of reading skills at Sabilul Rasyad Islamic Boarding School, 

Malang.. Essay. Arabic Education Departmen, Faculty of Tarbiyah and Teacher 

Training. Maulana Malik Ibrahim State Islamic University of Malang. Advisor: 

Dr. H. Saiful Musthofa, M.Pd. 

========================================================== 

Keyword : Translation method, Yellow book, Sabilul Rasyad Islamic Boarding 

School 

This research is an attempt to find out the methods of yellow book 

translation at Sabilul Rasyad Islamic Boarding School. The questions to be 

answered in this study are (1) What are the yellow book translation methods 

applied at the Sabilul Rasyad Islamic Boarding School ?, 2) What are the results 

of using methods, student reading skills in Islamic boarding schools? (3) What are 

the supporting and inhibiting factors in applying this reading skill method? 

To answer this question, the researcher uses a qualitative-descriptive 

approach with a field research study. In this study researchers used the method of 

observation, interviews, and documentation as a tool for collecting data from 

primary and secondary data sources. 

The conclusions that can be drawn in this study are: (1) The method of 

translating yellow books in schools about the paths of Islamic rationalism used is 

the sorogan method. 2 The results of using methods, students' reading skills are 

close and harmonious relationships between teachers and students, which allows 

teachers to supervise and evaluate guiding students their abilities, are the right 

renovation cadres to prepare prospective teachers, train activities, expertise, 

perseverance, discipline. While the weakness of the Sorogan system (3) the 

factors that influence the translation of the yellow book in Islamic rationality 

schools, the first supporting factor is because the sorogan method is translated into 

words techniques, in this process, the teacher does not translate words for each 

word, the second factor is the weakness of the sorogan system , the presence of 

the sorogan system makes students sometimes feel scared because Santri They are 

required to prepare themselves better and must master the reading material with 

meaning less attention before continuing to caregivers. Make them less confident 

because students cannot master the knowledge of tools. (Towards and 

disbursement makes students feel bored quickly because this method requires 

obedience and high discipline. The emergence of the translation book also causes 

depression of students learning or discussing with other santri about material that 

has not been understood.Based on this research, the Sabilul Rasyad Islamic 

Boarding School has used the yellow book translation method in accordance with 

the traditional methods of the pesantren. However, support from both inside and 

outside the pesantren is needed for the sake of learning so that the educational 

goals at Sabilul Rasyad Islamic Boarding School run smoothly and successfully. 
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Kata Kunci: Metode Tarjamah, Kitab Kuning, Pondok Pesantren Sabilul Rasyad

Penelitian ini merupakan upaya untuk mengetahui metode-metode 

terjemah kitab kuning di Pondok Pesantren Sabilul Rasyad . Pertanyaan yang 

ingin di jawab pada penelitian ini adalah (1) Apasajakah metode terjemah kitab 

kuning yang diterapkan di Pondok Pesantren Sabilul Rasyad?, 2) Apa hasil dari 

menggunakan metode tersebut, terhadap maharoh qiro‟ah siswa di pondok 

pesantren? (3) Apa faktor pendukung dan penghambat dalam menerapkan metode 

ini terhadap maharah qiro‟ah? 

Untuk menjawab pertanyaan tersebut, maka peneliti ini menggunakan 

pendekatan deskriptif-kualitatif dengan rancangan studi penelitian lapangan (field 

research). Pada penelitian ini peneliti menggunakan metode observasi, 

wawancara, dan dokumentasi sebagai alat pengumpulan data dari sumber data 

primer maupun sekunder. 

Kesimpulan yang dapat diambil pada penelitian ini adalah: (1) Metode 

terjemah kitab kuning di Pondok Pesantren Sabilul Rasyad yang digunakan 

berupa metode bandongan dan sorogan. 2 Hasil dari penggunaan metode, 

keterampilan membaca siswa adalah hubungan yang erat dan harmonis antara 

guru dan siswa, yang memungkinkan guru untuk mengawasi dan mengevaluasi 

Membimbing siswa kemampuan mereka, adalah kader renovasi yang tepat untuk 

mempersiapkan calon guru, kegiatan kereta api, keahlian, ketekunan, disiplin. 

Sementara kelemahan sistem sorogan (3) faktor yang mempengaruhi terjemahan 

buku kuning di sekolah rasionalitas Islam, faktor pendukung pertama adalah 

karena metode sorogan diterjemahkan dengan teknik kata-kata, dalam proses ini, 

guru tidak menerjemahkan kata untuk setiap kata, Faktor kedua adalah kelemahan 

sistem sorogan, kehadiran sistem sorogan membuat siswa kadang-kadang merasa 

takut karena Santri Mereka dituntut untuk mempersiapkan diri lebih baik dan 

harus menguasai bahan bacaan Dengan makna kurang perhatian sebelum 

melanjutkan ke pengasuh. Buat mereka kurang percaya diri karena siswa tidak 

dapat menguasai pengetahuan alat. (Menuju dan pencairan membuat siswa merasa 

cepat bosan karena metode ini membutuhkan kepatuhan dan disiplin yang tinggi.  

Berdasarkan penelitian ini Pesantren Sabilul Rasyad telah menggunakan 

metode terjemah kitab kuning sesuai dengan metode-metode adat kepesantrenan. 

Akan tetapi dukungan baik dari dalam maupun dari luar pesantren sangat 

dibutuhkan demi berlangsungnya pembelajaran agar tujuan pendidikan di Pondok 

Pesantren Sabilul Rasyad berjalan dengan lancar dan sukses. 
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 الفصل الاول

 الاطارالعام

 

  خلفية البحث . أ
 .التًجمة ىي لزاكلة للتعبتَ عن الأفكار أك الأفكار من لغة إلذ لغة معينة بشكل صحيح

ىذه التًجمة ىي قدرة اللغة العربية التي ىي مهمة جدا في التطور العلمي ، لنشر 
الدعلومات كالتكنولوجيا من اللغات الأجنبية إلذ لغة القارئ أك اللغة التي ىي الذدؼ 
بحيث لا توجد قيود بسبب عدـ قدرة اللغة على استكشاؼ كفهم كاستكشاؼ بعض 

هارات اللغوية الدستخدمة من ناحية أخرل كنموذج أك التًجمة ىي الد .الدعلومات كالعلوـ
تستخدـ التًجمة في التعلم في البرامج التعليمية  .كسيلة لتعلم اللغات الأجنبية ، مثل العربية
يستخدـ ىذا في الددارس الداخلية الإسلبمية  .التي تستخدـ كتبنا ناشئة عن لغات أجنبية

متعلق بالكتب  .ج التعلم التي تدرس في الدؤسسةالتي تستخدـ كتب اللغة العربية في مناى
الصفراء أك العربية ، التًجمة ىي طريقة أك طريقة لتعلم إتقاف الدواد التعليمية التي تدرس 

د الإسلبمية الداخلية في امن خلبؿ ىذه الكتب ىذا يشبو ما تم في مدرسة السبيل الرش
الإسلبمية عمومنا  مدرسة السبيل الرساد الدينية الإسلبمية حيث تستخدـ  .مالانج

الكتب العربية كمناىج تعليمية تم برديدىا على مستول كل من مدرسة تسناكية كمدرسة 
 لتحفيز لصاح التعلم في بيزانتًين ، ىناؾ عدة طرؽ للتًجمة التي يتم تنفيذىا مثل ..ٔعالية

ربية )الدفردات( إلذ الإندكنيسية على سبيل ترجمة حرفيو ، كالتي تتًجم كل كلمة ع (ٔ
ترجمة الدكنوية ، كىي ترجمة ذات معتٌ ، إذا تعذَّر فهم الدفردات )بالكلمات  (ٕالدثاؿ

كالدصطلحات( ، فيتم ترجمتها ككل لفهمها ، يدكن إمكانية بناء الجملة التي بزتلف عن 
ث لحذؼ الكلمات التي من شأنها اللغة الأصلية ، إعطاء الأكلوية أك ربدا النهاية ، أك يحد

                                                           
1
 Jenjang Pendidikan yang dilaksanakan pada kurikulum khusus pesantren, di samping 

melaksanakan kurikulum apelial Kementerian Agama 
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ا ؛ .أف تلحق الضرر ىيكل الجملة في لغة الوجهة  (ٖبحيث يدكن فهم نتائج التًجمة جيدن
( ٗترجمة التساريفية ، كالتي ىي ترجمة للتكييفات ، مثل اختتاـ لزتويات النص ؛ ك 

ذ عن ترجمات التفستَية ، التي تتًجم عن طريق إعطاء ملبحظات مفصلة ، يدكن أف تؤخ
 .ٕطريق أخذ عدة آراء تتعلق سياؽ النص الدتًجم

يستخدـ كل نموذج لتًجمة نقاط ضعفو بالطبع لتًجمة النصوص العربية إلذ الإندكنيسية  
لكل من أنماط اللغة العربية أك اللغات التي يتم ترجمتها ، لأف كل نمط لو ميزاتو ، بحيث 

راقب عملية التعلم في مدارس  .ٖيتطلب بعض نماذج التًجمة في فهم الكتب العربية
د الإسلبمية الداخلية على كجو الخصوص ، تتم طريقة التعلم الدستخدمة في االسبيل الرش

دراسة العلوـ الإسلبمية كاللغوية في الددارس الداخلية من خلبؿ ترجمة كتب اللغة العربية 
التصميم طريقة  يجب أف يكوف ىذا .الدستخدمة في الدناىج التي تدرس في ىذه الدؤسسة

لذلك ، لا بد من استكشافها بعمق ،  .مهمة للغاية في تنفيذ التعلم في ىذا البيزنتًين
ككيفية استخداـ نموذج التًجمة من قبل الدعلمتُ في تدريس الكتب التي تدرس في ىذا 

كيف يرتبوف التعلم مع التًجمة ، كيفية ترتيب التًجمة ، ككيف يتلقى الطلبب   .البيزنتًين
بناءن على ىذه  .أك كيف ىي فعالية نموذج التعلم في برقيق أىداؼ التعلم .وذج التعلمنم

الخلفية ، أراد الباحث استكشاؼ نموذج التًجمة الذم تم تنفيذه في عملية التعلم لضو 
الدنهج الذم يتكوف من العلوـ الإسلبمية كاللغة التي تستخدـ الكتب الصفراء أك الكتب 

 .العربية
 
 
 

                                                           
2 Norlaila,MampuMenerjemahkan:TeoriMenerjemahkandariBahasa Arab ke Bahasa 

Indonesia, Banjarmasin: IAIN Press, 2009.

3 Ahmad Husaini, Karya Terjemah Literatur Keagamaan BerBahasa Arab Bagi Mahasiswa, 

Makalah, IAIN Antasari: 1996, hal. 5 – 6
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 البحث أسئلة . ب
في مدرسة سبيل كيف يتم استخداـ نماذج التًجمة في دراسة الكتب الصفراء  .ٔ

 ؟الرشاد الدينية الإسلبمية بدالانج 
لدهارات القراءة لدل الطلبب في الددارس  ،ما ىي نتائج استخداـ الطريقة .ٕ

 الداخلية الإسلبمية؟
 ؟ القراءةلدهارات  ما ىي العوامل الداعمة كالدثبطة في تنفيذ ىذه الطريقة .ٖ

 أىداف البحث وأهميتوج. 

 أىداؼ البحث .ٔ
لاستكشاؼ نموذج التًجمة الدستخدـ في دراسة الكتب الصفراء في مدرسة السبيل الرشيد 

 كمعرفة قدرة مهارات القراءة ، الطلبب بعد استخداـ ىذه الطريقة  الإسلبمية الداخلية
 لدعرفة مدل فعالية التعلم باستخداـ نموذج التعلم

 البحثأهمية  .ٕ
 .يتم إجراء ىذا البحث على أمل أف يوفر فوائد ىائلة من الناحية النظرية كالعملية

من الناحية النظرية ، من الدتوقع أف يكوف ىذا البحث بدثابة نظرية علمية أك معلومات في 
إضافة الدعرفة العلمية التي يدكن قراءتها أك دراستها لأكلئك الذين يحتاجوف إليها كللعلم 

من الناحية العملية ، من الدتوقع أف يكوف ىذا .كللمزيد من التطوير في التعلم أك البحث
البحث بدثابة دليل يدكن استخدامو كمرجع للمعلمتُ أك رجاؿ الدين أك الدعلمتُ 

بالإضافة إلذ  .الدينيتُ أك أكلئك الذين يحتاجوف إليو في تعلم استخداـ الكتب الصفراء
دكد فعل لأكلئك الذين يحتاجوف إليها ، إما الدؤسسات التعليمية ذلك ، يدكن أف يكوف ر 

 .أك تلك الدرتبطة بو
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 د. الدراسات السابقة

  K H muhammad tsani ، يناقش ستَة 2009أطركحة كتبها علي أكبر في عاـ  .ٔ
ىذا البحث ىو  .(ٜٙٛٔ-ٜٛٔٔ)مؤسس مدرسة الفلبح الإسلبمية الداخلية من 

ما ىي الرؤية كالرسالة التي أسسها  بحث للشخصية ، أم الستَة الذاتية لتأسيس بيزانتًين
، ككيفية التأسيس ، ككيفية التمويل ، ككيفية الدناىج الدراسية ، ككيفية التعلم ، ككيفية 

 إدارتها ، كتوقعاتو لتطوير الددارس الداخلية الإسلبمية ، رجالان كنساء
حوؿ مقارنة استًاتيجيات تعلم اللغة   2009في عاـ Ahmad ridwanأطركحة  .9

تتناكؿ ىذه الدراسة الأىداؼ  . الداخلية   العربية بتُ مدارس الفلبح كدار الذجرة
أظهرت نتائج  .الدختلفة لتعلم اللغة العربية في اثنتُ من بيزانتًين ، استًاتيجية التعلم

لإسلبمية الداخلية تم تنفيذه بشكل سلبي بينما تم أف التعلم في مدرسة الفلبح ا الدراسة 
يركز ىذا البحث على تعلم اللغة العربية ،  .تنفيذ دار الذجرة بطريقة فعالة للتواصل

 .اللغة العربيةقواعد ، الذم يناقش تعلم لضوىالواضيح كبالتحديد تعلم

نموذج ترجمة من بعض الدراسات التي أجراىا ىؤلاء الباحثوف ، لا يوجد أحد يناقش 
كبالتالر ، فإف الباحثتُ  .الكتب الصفراء في مدرسة السبيل الرشيد الإسلبمية الداخلية

حريصوف على إجراء ىذا البحث على أمل أف يتمكنوا من توفتَ الدعلومات كالدعرفة حوؿ 
لتي عقدت في مدرسة سبيل أكضاع التًجمة التي يتم تنفيذىا في تعلم الكتب الصفراء ا

 .لدينية الإسلبمية بدالانج الرشاد ا
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 الفصل الثانني

 الاطار النظري

 

 تعريف الترجمة . أ
تعُرّؼ التًجمة حرفينا بأنها "نقل اللغة" أك "النقل من لغة الدصدر إلذ اللغة أك اللغة 

كلكن مع تعريف  .على سبيل الدثاؿ ، من العربية الدتًجمة إلذ الإندكنيسية ."الدستهدفة
أكسع ، فإف معتٌ التًجمة لد يعد لررد نقل اللغة ، كلمة لكلمة أك نقل من لغة إلذ أخرل 
، كلكن أبعد من ذلك ، مطلوب ترجمات في سياقات معينة لتكوف قادرة على الكشف 

 .عن مدل جوانب التغطية الدطلوبة للنص نفسو
من لغة الدصدر إلذ لغة الدستلم ، أك التًجمة ىي عملية نقل الأفكار ، رسالة أك أخبار 

إبلبغ رسالة مضمنة في نص ، إما في شكل كتب مقالات أك نصوص قصصية أك أم 
،  seni menterjemah في كتاب .شيء آخر من لغات الدصدر إلذ اللغات الدستهدفة

تعريف التًجمة عن طريق "نقل كلاية من لغة الدصدر إلذ لغة  A. Widyamartaya يختتم
تلم )الذدؼ( ، من خلبؿ الأكلذ ، كالتعبتَ عن معناىا ، كثانيان التعبتَ عن أسلوب الدس
 ٗ."اللغة

تهدؼ التًجمة بشكل أساسي إلذ تكرار لزتويات الولاية أك الرسالة إلذ لغات لستلفة ، 
لذلك ، لإنتاج ترجمة كفقنا لرسالة أك  .كبالتالر فإف نتائج التًجمة الدثالية لا تعتبر ترجمة

 .رسالة لزددة ، من الضركرم أف يكوف لديك تعديلبت لضوية كلغوية
 
 
 

                                                           
4 A. Widyamartaya, Seni Menerjemahkan, Yogyakarta: Penerbit Kanisius, 1989, hal. 11 
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 نموذج الترجمة . ب
ا يعتمد الاختلبؼ في الشكل  .يديز اللغويوف التًجمات عن بعض الأشكاؿ الأكثر برديدن

 .على كجهة نظر كل متًجم لعملية التًجمة أك التًجمة التحريرية نفسها
 :يدكن تصنيف عملية التًجمة إلذ عدة جوانب ، على النحو التالر

 .يتم عرض التًجمات من حيث أنشطة التًجمة .1
 يتم عرض التًجمات من حيث الإصدارات التحريرية .2
 (التًجمة من خلبؿ الجمع بتُ منظورين )من حيث أنشطة التًجمة كلزررم التًجمة .3
 .الدستخدـ لخدمة التًجمةيتم عرض التًجمة من حيث استجابة الدستلم /  .4

 

 التًجمات من حيث أنشطة التًجمة .0
فيما يتعلق بأنشطة التًجمة ، تتكوف لرموعات نماذج التًجمة من: أ( التًجمة الشفوية ، 

  ٘ب( التًجمة التحريرية ، ج( ترجمة الأدكات
اعل بها في الداضي قبل تطور اللغة الدكتوبة ، اللغة الشفوية ىي الطريقة الوحيدة التي يتف 

 .ىذه اللغة الدنطوقة تنمو أيضنا بسرعة كيتبع تطورىا الدعلومات كالتكنولوجيا الحالية .الناس
لذلك ، فإف تطوير التًجمة الشفوية يتبع احتياجات العصر ، حيث يتفاعل الناس في 

لذلك ، تعد التًجمة الشفوية  .العالد بشكل متزايد بتُ البلداف التي تستخدـ لغات لستلفة
 . للتفاعلبت بتُ البلدافحلبن 

ا مثل التقدـ السريع للمعلومات كالتكنولوجيا في  .تعتبر ترجمة الكتابة عادة لغة مهمة جدن
الواقع ، فإف تطور أنشطة التًجمة يدكن أف يرتبط بتطور تاريخ الدسلمتُ الكلبسيكيتُ ، 

 .ك الوقتأم منذ عهد الدملكة العباسية ، حيث تطورت أنشطة التًجمة بسرعة في ذل

                                                           
5 Muhammad Said Ali Balasy, At-Tarjamatu wa Musykilatuha, Majalah Al-Qafilah, Saudi Arabia: 

Dahran, 1412, Edisi Muharram, hal. 12
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لذلك ، شهد عالد  .لذلك ، شهد عالد العلوـ تقدمنا سريعنا أيضنا خلبؿ الحكم العباسي
 .العلوـ تقدمنا سريعنا أيضنا خلبؿ الحكم العباسي

 ترجمة الأدكات ىي نشاط ترجمة يستخدـ أدكات تكنولوجية قيد التطوير حالينا ،
، كىو الآف مفيد للغاية في الحد من مثل التًجمة باستخداـ كمبيوتر مدبلج )ثنائي اللغة( 

 .الوصوؿ إلذ الدعلومات كالدعرفة من اللغات الأجنبية
 ترجمات ينظر إليها من جوانب التًجمة التحريرية .9

أشكاؿ للتًجمة  ٗفيما يتعلق بالتًجمة التحريرية ، يصنف اللغويوف عمومنا التًجمات إلذ 
غارك الحرفية ، الدقناكية ، ج( ترجمة  على النحو التالر: أ( ترجمة الحرفية ، ب( ترجمة

 " .ٙرفيةصالتفستَية ، ك التًجمة الت
Anton M. moeliono في كتاب Kembara Bahasa: kumpulan karangan terbesar  ،

يجمع فقط تقسيم التًجمة إلذ ثلبث لرموعات رئيسية كىو مساكم بتُ ترجمة التفستَية 
 :لرموعات التًجمة الثلبث ىي .كالتشركفية

ىي التًجمة التي يتم إجراؤىا كلمة للكلمة ، كذلك بهدؼ عدـ برريف كاحد حرفية  ترجمة
 .من الخصائص الخارجية للغة الدصدر

ىو ترجمة لا يرتبط شكلها بالنص الدصدر ، كلكن الغرض منها معنوية  التًجمة إف موقع
يدكن تصنيف التًجمة إلذ  . النص الأصليىو الكشف عن الأفكار أك النية الواردة في

 .ترجمة لرانية أك تكييف
كتسمى  .ترجمة التفستَية ىي ترجمة تؤدم إلذ التكافؤ بتُ لغة الدصدر كاللغة الدستهدفة

 .ٚىذه التًجمات ترجمة اصطلبحية

                                                           
6
 Lihat Ahd Husaini H.A., Pentingnya Aspek Terjemah dalam Pengajaran Bahasa Arab di 

Perguruan Tinggi, STIT, Amuntai: STIT Rasyidiah Khalidiyah, 1990, hal. 5, dan buku-buku 

terjemah lainnya yang berkaitan. 
7 Anton M. Moeliono, Kembara Bahasa Kumpulan Karangan Terbesar, Jakarta: PT. Gremedia, 

1989, hal. 55 – 56 
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 ,الضوء على ترجمة التفستَ لا كشكل منفصل من التًجمة Anton M. Moeliono يسلط
 التًجمة إلذ ترجمة أك تكيف لرانّ ، لأنو كفقنا لو في التًجمة تتشابك إنو يجمع بتُ

 التعديلبت مع التفستَ الخاص بها
توزيع ىذه الأشكاؿ من  .ىذا الاختلبؼ في لرموعة متنوعة من التًجمات ليست أساسية

 .التًجمة يدكن أف يكمل معرفتنا بكيفية ترجمة نفسها
من كجهات النظر )ترجمة جانب النشاط التًجمة من خلبؿ الجمع بتُ اثنتُ  .3

 )كلزرر التًجمة
إنو يجمع بتُ منظورين ، كلبهما أنشطة  ، "في كتابو "التًجامة الحديثة  I. Matarفي نظر

 التحرير كالتًجمة نفسها ،
 :ثم تنقسم التًجمة إلذ خمسة أنواع من التًجمات كما ىو موضح أدناه

 الترجمة الحرفية . أ
شكل من أشكاؿ التًجمة التي تتم عن طريق ترجمة نص كلمة بكلمة ، التًجمة الحرفية ىي 

يهدؼ ىذا النوع من التًجمة إلذ  .ٛطريقة ترجمة كلمة لكلمة Newmark أك ما تسميو
ترجمة النص في الحقيقة ، كلا ينحرؼ عن الخصائص الخارجية للغة الدصدر ، فهو ترجمة 

 .ملزمة للغاية من حيث الكلمات كىيكل الجمل
كن اعتبار ىذه التًجمة الحرفية الطريقة الأكثر تبعية لتًجمة استخداـ الكلمات كىيكل يد

باستخداـ ىذا النوع من التًجمة ، يقوـ الدتًجم بتًجمة النص كفقنا لدا ىو مكتوب  .اللغة
 .كفقنا لدا ىو مكتوب بلغة الدصدر إلذ اللغة الذدؼ ، كلا ينتبو إلذ بنية جملة لغة التًجمة

جمة الحرفية ، لا يوجد تعديل على الدعتٌ الاصطلبحي )الدصطلح( يجب منع في التً 
يجعل الدتًجموف كل كحدة لضوية كأسلوب  .إعدادات الجملة من التغيتَ كفقنا للغة الدصدر

                                                           
8 Word-for-word translation: in wich the SL word order is preserved and the word translated 

singly by their most cammon meanings, out of context. Lihat Peter Newmark, A Textbook of 

Translation, London and New York: Prentice Hall International, 1988, hal. 45
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اللغة مصونة يتم استبداؿ الأسماء مع الأسماء ، يتم استبداؿ الأفعاؿ مع الأفعاؿ ، يتم 
 .لمةنسخ الأرقاـ كلمة بساما للك

بغض النظر عن طبيعة   لأف التًجمة الحرفية تتم كلمة لكلمة حسب طبيعة اللغة الدصدر
أك بنية اللغة الدستهدفة ، من الدمكن أف يصعب على القارئ فهم نتائج ترجمة ىذا 

 .النموذج
 E. Sadtono " في كتابوpedoman penerjemahan يؤكد على ضركرة بذنب التًجمات "

يجادؿ بأنو إذا تم إجراء ترجمة حرفينا )على سبيل  .التي تكوف ثقيلة للغايةالحرفية الشفهية 
بحيث يكوف لدل  على الأرجح نتائج التًجمة صعبة للغاية ، )الدثاؿ بعد النموذج الأصلي

 الدستمع صعوبة في الدتابعة أك حتى لا يفهم الكلمات التي بزرج من فم القارئ أك الدتًجم
  كتابة التًجماتىذا ينطبق على ما حدث في

يدكن للتًجمة الحرفية أف بذعل النصوص أك كتب التًجمة غتَ مفيدة ، لأف لغة التًجمة 
إذا تعذر ترجمة نص أك كتاب إلذ شكل ىذه التًجمة ، يدكن  .قديدة ، لذا يصعب فهمها

 .للمتًجم اختيار نماذج ترجمة أخرل لتجنب ىذه الشركط
التًجمات الحرفية التي يدكن أف تؤدم إلذ سوء  خاصة في اللغة الدكتوبة ، يجب بذنب

لأف نشاط التًجمة يهدؼ في الأساس إلذ تسهيل فهم القراء للنصوص العربية  .الفهم
الأجنبية غتَ الدفهومة ، أك للوصوؿ إلذ الدعلومات كالدعرفة من مصادر أك مراجع لغة 

 .أجنبية
 ترجمة غير حرفية . ب

ىذا الشكل من التًجمة  .الجمل كىيكل البنية / الجملةإنها ترجمة تعطي الأكلوية لدعادلة 
ىذه التًجمة لرانية إلذ حد ما ، لكنها لا تزاؿ مرتبطة بدعتٌ  .ىو عكس التًجمة الحرفية

يدكن  .ىذا النموذج طريقة التًجمة الحرفية أك الحرفية Newmark تستدعي .النص الدصدر
الدصدر جمل برتوم على كلمات أك  إجراء ترجمات غتَ حرفية إذا كانت ىناؾ في اللغة

لأف كل  .مصطلحات مستعارة إذا تم ترجمتها حرفينا فسوؼ تؤدم إلذ فهم غتَ صحيح
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يصف مطر أنو عندما يتعذر ترجمة  .لغة لستلفة ، من حيث الذيكل كأسلوب اللغة كالثقافة
 .النص بتًجمة حرفية ، يدكن ترجمتو إلذ ترجمة غتَ حرفية

، المجاز ، كما إلذ ذلك ، إذا ترجمت مع ترجمة حرفية تنتج الاستعارةالدصطلحات ، 
 .ترجمات غتَ مناسبة ، يدكن ترجمتها إلذ ترجمات غتَ حرفية

، يدكن للمتًجمتُ إجراء تغيتَات أك إضافات أك  معتٌ كية عند التًجمة مع ترجمة موقع
النظاـ النحوم ، طرح أك برديد الأكلويات أك العكس بالعكس على بنية الجملة أك 

 كالتكيف مع اللغة الذدؼ ، بحيث يدكن فهم نتائج التًجمة في اللغة الدقصودة )القارئ( 
 ترجمة التصرفية   . ج

في ىذا النوع من  "ىذه التًجمة بػ "ترجمة لرانية أك تكييف Anton M. Moeliono قاؿ
تم ترجمة ىذا ت .التًجمة يدكن أف تضاؼ ، تطرح ، ملقاة ، تأخذ آراء جديدة كىلم جرا
 .النموذج عادة لتًجمة الدقالات كالمجلبت كالصحف أك الكتب غتَ العلمية

ىذه التًجمة ىي ترجمة لرانية ، سواء من حيث بنية بنية الجملة كنمط اللغة كلزتويات 
 .الرسالة الدنقولة

يتجاىل ضعف ترجمة ىذا  .يسمى ىذا النوع من التًجمة أيضنا طريقة ترجمة التكيف
ج دقة لزتول الأخبار الدتًجمة ، بحيث إذا تم إرجاع التًجمة إلذ اللغة الدصدر ، فلم النموذ 

 .تعد نفس الصيغة الأصلية
في ترجمة  التصرفية ، غالبنا ما يكوف الدتًجم يتجاىل أساسيات النص الأصلي كيتضمن 

في أفكارنا جديدة أنشأىا الدتًجم نفسو  الأفكار التي ليست ضمنية في النص الأصلي 
في مثل ىذه الحالات ، يعتٍ أف الدتًجم لا ينطبق بصدؽ على النص الأصلي كلا  .أدنى

  .ينقل حقيقة لزتويات الأخبار من النص الذم يتم ترجمتو
عندما عاد إلذ نقاء الغرض الحقيقي من التًجمة ، إذف لا يدكن تبرير ترجمة كهذه ، لأنو 

 .، كليس ترجمة أفكار الدؤلف من النص الأصلييعتبر متًجمنا لخداع القارئ بآرائو الخاصة 
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 فويةشترجمة ال  . د
التًجمات التي  .ىي ترجمة يتم تنفيذىا مباشرة بواسطة مستخدـ اللغة الذدؼ شفاكية ترجمة

 يتحدث بها الدتًجم شفهيا مباشرة دكف استخداـ الكتابة 
التًجمة ىي  ىذا النوع من التًجمة يستخدـ الآف بشكل متزايد في أنشطة لستلفة ىذه

كسيلة اتصاؿ بتُ مستخدمي اللغات الدختلفة ، كبتُ البلداف ، في الدنتديات الثنائية 
، على سبيل الدثاؿ ، في الدفاكضات  ترجمة شفاكية تُستخدـ .كالإقليمية كالدكلية كغتَىا

بتُ شخصتُ من لغات لستلفة ، ثم ىناؾ شخص ثالث يسمى متًجم شفهي أك متًجم 
 .جمة اللغة شفهيان إلذ اللغة الذدؼفورم ، يقوـ بتً 

E. Sadtono  في شكل ىذه التًجمة ، يجب أف يكوف الدتًجم قادرنا على توفتَ فهم كاضح. 
خاصة إذا بست قراءة نص التًجمة على الراديو أك التلفزيوف ، فيجب أف يفهم الدستمع 

صعوبة الدتًجمتُ في ىذا النموذج ، ىي أف الدتًجمتُ يتًجموف  .بسامنا شكل التًجمة الشفوية
 .مباشرة ، كبالتالر فإف فرصة معالجة الرسائل بتًتيب أفضل للغات لزدكدة للغاية

باستخداـ التًجمة الشفوية ، يواجو الدتًجم بردياتو الخاصة التي قد تكوف أكثر صعوبة من 
يتمتع الدتًجموف بالخبرة اللبزمة للتًجمة  يجب أف . التًجمة في أشكاؿ التًجمة الأخرل

الاحتًافية ، كيجب أف يكونوا جيدين في تأليف جمل بشكل صحيح ، بدقة كجماؿ ، 
ا من قِبل الدستمع  .بحيث يدكن الحصوؿ على التًجمة النابذة جيدن

 ترجمة تفسيرية أو ترجمة الكتوب  . ه
 الرسالة من نص اللغة الدصدرترجمة التفستَية ىي ترجمة لذا كصف للنمط ، تصف لزتول 

 منة قثاف ، ترجمة القرآف مع ترجمات تفستَية ، أك ترجمات تفستَ القرآف 
كتسمى ىذه التًجمة أيضنا بتًجمة الكتب ، نظرنا لأف التًجمات الدشابهة تتم في كثتَ من 
الأحياف للفت الانتباه إلذ الكتب ، خاصةن في الكتب الصفراء التي كتبها علماء في 

زمنة الكلبسيكية ، كالتي برتوم على علوـ إسلبمية ، مثل التوحيد كالفقو كالتصوؼ ك الأ
 .syarhul Kitab ، أك Syarah الآخرين ، كتسمى أيضا
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عادة ما تتم ترجمات التفستَية لأف ىناؾ مصطلحات في نص التًجمة بدا في ذلك الأشياء 
في ىذه الحالة ،  فستَ القرآفعلى سبيل الدثاؿ في ترجمة ت التي يجب شرحها أك كصفها

نظرنا لأف القرآف لغة عالية في اللغة ، لا يوجد متًجم قادر على التًجمة بدعتٌ دقيق للغاية 
من ناحية أخرل ، لأف الدتًجم يخاؼ, أك احرص على عدـ الخلط في ترجمة   .إلذ أم لغة

اؼ مفصلة حوؿ الرسائل الدوجودة فيو. لذلك ، في ترجمة القرآف يديل إلذ إضافة أكص
 الدعانّ التي يصعب العثور عليها بلغات أخرل

إلذ أشكاؿ التًجمة باستخداـ  Newmark بالإضافة إلذ توزيع نماذج التًجمة أعلبه ، يشتَ
كلمة لتًجمة الكلمات  ((ٔطريقة التًجمة ، كيجمعها ككل في طرؽ التًجمة التالية : 

( التًجمة الدؤمنة ٖ)التًجمة الحرفية( ،  ( التًجمة غتَ الحرفيةٕ)ترجمة كلمة لكلمة( ، 
( ترجمة التًجمة )التكيفالتًجمة( ٘( التًجمة الدلالية )التًجمة الدلالية( ، ٗ)التًجمة الدؤمنة( ، 

( التًجمة المجانية )التًجمة المجانية( ، التًجمة الاصطلبحية )التًجمة الاصطلبحية( ، ك ٙ، 
 .الية( التًجمة التواصلية )التًجمة الاتصٚ
 مهارة القراءة. ٗ

مهارة القراءة ىي تقديم مادة عن طريق برديد أكلويات القراءة ، أم أف الدعلم  
يقرأ أكلان موضوعات القراءة ، ثم يتبعها الطلبب. تركز ىذه الدهارة على التمارين الشفوية 

القراءة ىي لذا ، فإف مهارات  لتدريب الفم ليكوف قادرنا على التحدث كالتناغم كالعفوية.
في الأساس عملية اتصاؿ بتُ القراء كالباحثتُ من خلبؿ النصوص الدكتوبة ، لذلك 

 ىناؾ علبقة معرفية مباشرة بتُ اللغة الدنطوقة كاللغة الدكتوبة.
كفقنا لمحمد  .الغرض من مهارات القراءة ىو الحصوؿ على الدعلومات كالحصوؿ على الدتعة

 ل مهارات القراءة العامة:تشم علي الخولر الغرض من التعلم
 كدراسة أك دراسة ، في ىذه الحالة يقرأ الباحث النصوص الدتعلقة ببحثو فقط. .ٔ
كملخص أك استنتاج ، اقرأ بعناية كعمق للعثور على النقاط الرئيسية في التفكتَ  .ٕ

 في القراءة
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 قراءة بهدؼ إصدار إعلبف. مثل الدذيعتُ الإذاعيتُ ، مراسلي التلفزيوف ، إلخ .ٖ
راءة بسبب الامتحاف ، عندما يقوـ شخص ما بإجراء اختبار ، سوؼ يقرأ الق .ٗ

 بعناية كيركز كيكوف مليئنا بالتًكيز
كوجهة للئنعاش كالتًفيو. لأنو لررد التًفيو ، لا تتم قراءة جميع الدواد فقط تتم  .٘

 قراءة أجزاء معينة
 القراءة كغرض للعبادة ، مثل قراءة القرآف ىي عبادة للمسلمتُ .ٙ

ثلبثة عناصر أك مادة يجب مراعاتها كتطويرىا في قراءة الدركس ، كىي عناصر  ىناؾ
الكلمات كالجمل كالفقرات. تدعم ىذه العناصر الثلبثة معنا معتٌ القراءة. لكي تكوف 
دركس مهارات القراءة لشتعة كلشتعة ، يجب اختيار مواد القراءة حسب اىتمامات الطلبب 

تكوف لشلبن ، يجب أف بزتلف مواد القراءة ، كل من  كمستول التطور كالعمر. لكي لا
 الدوضوع ، كتنوع اللغات ، كطريقة عرضها.

( ، القراءة ىي عملية يتم تنفيذىا كيستخدمها ٜ٘ٛٔتوظيف ىنرم جونتور تاريجاف )
القارئ للحصوؿ على الرسالة التي ينقلها الدؤلف عبر كسيط الكلمات أك اللغة الدكتوبة. 

، يدكن الاستنتاج أف القراءة ليست لررد قوؿ الكلمات فقط ، كلكن  من الفهم أعلبه
الشيء الأكثر أهمية ىو أف شخصنا ما قادر على فهم ما قد يكوف مكتوبان في الكتابة كأف 

 يكوف قادرنا على فهمو.

مهارات القراءة برتوم على جانبتُ من الفهم. أكلان ، برويل رمز الكتابة إلذ رمز صوتي. 
التقاط معتٌ جميع الدواقف التي ترمز إليها رموز الكتابة كالصوت. يكمن جوىر ثانيان ، 

مهارات القراءة في الجانب الثانّ ، لأف الكفاءة في الجانب الأكؿ تقوـ على الكفاءة 
الثانية ، كىي القدرة على فهم معتٌ القراءة. ىناؾ ثلبثة عناصر يجب مراعاتها كتطويرىا 

ناصر الكلمات كالجمل كالفقرات. تدعم ىذه العناصر الثلبثة في قراءة الدركس ، كىي ع
 معنا معتٌ القراءة.
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 الفصل الثالث
 منهجية البحث

 

 منهج البحث .أ 
ىذا البحث يستخدـ الدنهج الوصفي ك الددخل الكيفي. الدنهج الوصفي  ىو 
تكوف البيانات التي تتكوف من الكلمات ك الصور ك لا تتكوف من الأعداد بسبب أف 

 ٜالبحث الكيفي. طابع
البحث الوصفي ىو إجراء التقدير الذم يحصل البيانات الوصفي عن الكلمات 

الباحث في ىذه   ٓٔالدكتوبة أك اللساف من الشخص ك العمل ك الدمكن ملبحظة.
الحاج ستاذ الأكيفيو منحج الوصفي لوصف عن فكرة الدراسة بالإستخداـ مدخل ال

 .اللغة العربيةفي تدريس الداجستتَ  ىدايت الدكتور د. 
 حضور الباحث .ب 

في ىذا البحث ، اشتًكت الباحث  في ىذا الحاؿ عن كل شيئ تتعلق بالأدكات 
حضرت  ٔٔحتى ترجعى من الباحث أف تركز الاىتماـ على الواقع في البحث الدعتُ .

الباحث في مكاف البحث لتحصل البيانات عن أراء أحمد  فؤاد إيفيدل عن تدريس 
من ىذا البحث مهم جدا ك لذلك لد يبدؿ مع    لبـ . حضور الباحثمهارة الك

 الشخص الأخرل.
 البيانات و مصادرىا  .ج 

البيانات الدستخدمة في ىذه البحث العلمي ىي البيانات الثانوية ك البيانات 
 ك هما:   الأساسية

                                                           
9
 Moleong, Lexy J, Metode Pnelitian Kialitatif.Jakarta : Remaja Rosdakarya, 2005, hal.11 

11
 Trianto, Pengantar Penelitian Pendidikan bagi Pengembangan Profesi Pendidikan dan Tenaga 

Kependidikan. ( Jakarta : Kencana, 2010 ), hlm. 180 
11

 M . Djunaidi Ghony dan Fauzan  Al-Manshur , Metode Penelitian Kelaitatif ,Yogyakarta :Ar-
Ruzz Media, hal.13  
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البيانات الثانوية ىي البيانات التي لزصوؿ عليها من أطراؼ أخرل ، ليس  .1
البيانات الثانوية في البحث مأخوذة من  ٕٔلزصوؿ عليها الباحث مدار بحثو.مباشرة 

 المجلبت ك كالوثائق ك الرسمية ك سوء أخرل. 
ك أما البيانات الأساسية ىي البيانات من الدصادر الإنسانية بوسيلة ملبحظة ك  .2

  ٖٔمقابلة تصدر من الشخص الأكلذ أك لشن يعريف حقيقة مشكلة البحث بساما جيدا.
 

 أدوات جمع البيانات .د 
 إف ادكات البحث الدستحدـ في ىذا البحث ىي :

 الدلبحظة .ٔ
الدلبحظة ىي طريقة لجمع مواد الدعلومات )البيانات( التي تتم عن طريق تسجيل 

تتم طريقة الدلبحظة ىذه عن  كمراقبة الأعراض الدستهدفة بشكل مباشر كمنتظم.
البحث فيها ، كيرافقها تسجيل  طريق الغرؽ مباشرةن في البيئة التي تم إجراء

يهدؼ استخداـ طريقة  الأشياء التي تظهر ذات صلة بالدعلومات الدطلوبة.
الدلبحظة ىذه إلذ الحصوؿ على بيانات حوؿ الدوقع الجغرافي كالدرافق التعليمية 
كالبنية التحتية الدتاحة ، كما يلبحظ الباحثوف أنشطة تعلم اللغة العربية في مدرسة 

لإسلبمية الداخلية. يتم تنفيذ الدلبحظات من بداية نشاط التعلم إلذ السبيل ا
نهايتو. تتم الدلبحظة أيضنا خارج عملية التعلم التي لذا علبقة بالبحث لدعم 

 البيانات.
  الدقابلة .ٕ

الدقابلة ىي استبياف شفوم تقوـ من خلبؿ الباحث لجمع الدعلومات ك البيانات 
لدقابلة ىي   ٗٔأداة مهمة من خلبؿ مصادرىا البشرية. الشفوية من الدفحوص ك الدقابلة

                                                           
11

 Saifuddin Azwar , Metode Penenlitian, Yogyakarta : Pustaka Pelajar Offset. hal.91 
11

 Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan  Bandung : Alfabeta , 2013 , hal. 332 
14

 158.ص,نفسهالمرجع 
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تشيكينج أك إثبات صحة الدعلومات أك الدعلومات التي يتم الحصوؿ عليها في كقت  أداة
كاستخداـ .مبكر. تقنيات الدقابلة الدستخدمة في ىذه الدراسة ىو نوعية الدقابلبتالدتعمقة

الأصفر في مدرسة سبيل التحليل الوصفي لطريقة ترجمة الكتاب  الباحث لجمع البيانات عن
 .الرشاد الدينية الإسلبمية بدالانج 

 خطوات التحضتَ لدقابلة :

 .برديد موضوع الدقابلة .1
 برديد الدوارد. .2
 بذميع قائمة بالأسئلة. .3
 .إجراء مقابلبت مع لغة مهذبة، جيدة، كالحقيقية .4
 .الدعلومات استنادان إلذ الإجابات الخاصة بككإذ تلبحظ النقاط الدقيقة لدوارد  .5
 .٘ٔكتابة تقرير عن نتائج الدقابلة .6

 الوثائق .ٖ
لوثائق أسلوب كاحد لجمع البيانات النوعية بعرض أك برليل الدستندات التي تم  

الطريقة الوثائق ىي طريقة  ٙٔ.إنشاؤىا بالدوضوع نفسو أك بواسطة الغتَ على ىذا الدوضوع
عن الأحواؿ أك الدتغتَات من الوثائق ك الكتاب ك الرسائل ك  البحث لطلب البيانات

ك في ىذه الطريقة يستخدمها الباحث لدعرفة عن  ٚٔالمجلبت ك الدذكرات ك غتَ ذلك.
 التحليل الوصفي لطريقة ترجمة الكتاب الأصفر في مدرسة سبيل الرشاد الدينية الإسلبمية بدالانج 

 
 
 

                                                           
11

 https://prastna.wordpress.com/tag/langkah-langkah-wawancara/ 
16

 https://fitwiethayalisyi.wordpress.com/teknologi-pendidikan/penelitian-kualitatif-metode-
pengumpulan-data/ 
11

 Arikunto , Suharsimi. Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Praktek. Jakarta : Rineka Cipta, 
2010, hal.274 
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 تحليل البيانات  .ه 
الكيفى ىو الحاكلة من خلبؿ تنفيد العمل مع البيانات ك تنظيم برليل البيانات 

البيانات إلذ الوحدات التي يدكن لإدارتها كتركبيها ، ك يبحث عن الإيجاد النماذج ك 
 Miles dan)رأل مايلز ك ىوبرماف  ٛٔاكتشاؼ شيئ مهم ك تقرير ما أف يقاؿ للبخرين.

Hubermanالتحليلية التي تكوف من ثلبث فعالية  ( أف برليل البيانات الكيفى ىو عملية
التي بردث في كقت كاحد ، فهي برفيض البيانات كبذهيز البيانات كاستنبط أك برقيق 

ميلس كىو برمتُ يجرم برليل البيانات كيفي في ىذا البحث على ثلبثة  ٜٔالبيانات .
 :ٕٓشكل ك ىي

ية، لأنو يحتاج إلذ جمع البيانات ، البيانات التي تم الحصوؿ عليها بدبلغ الديدان .ٔ
تسجيل كمفصلة بعناية. الحد كسائل البيانات: تلخيص، كاختيار الأشياء، التًكيز على 
الأمور الذامة، ابحث عن الدواضيع كنمط كبذاىل لا لزكـ لذا. البيانات التي تم بزفيض 
سوؼ تعطي صورة كاضحة كتيستَ الباحثتُ للقياـ بجمع البيانات كثم البحث عنو عند 

جة. في البحث الكيفي عملية جمع البيانات من قبل عملية البحث، عند عملية الحا
البحث كفي نهاية البحث . كىو قد عقدت الباحث عملية جمع البيانات عنند البحث في 

 شكل مفهوـ . كليس ىنا ؾ جمع البيانات 
عرض البيانات، بعد أف يتم تقليل البيانات، ثم الخطوة التالية ىي البيانات  .9

ديسبلبيكاف. يدكن أف يتم عرض البيانات في البحوث النوعية في الشكل: دعاية مين
مغالذ فيها قصتَة، التخطيط، كالعلبقات بتُ الفئات كلسطط انسيابِ كىلم جرا. كم 

(: "لقد تم النموذج الأكثر شيوعان لعرض بيانات لبيانات ٜٗٛٔكالدكؿ ىابرماف )
معتٌ: غالبان ما تستخدـ لعرض البيانات في  البحوث النوعية في ناراتيفي تركيب تكس"

                                                           
18

 .248.ص , Lexy J. Moleong,السابكالرجع 
19

 Andi Prastowo, Metodologi Penelitian Kualitatif dalam persspektif Rancangan Penelitian, 
Yogyakarta : Ar-Ruzz Media, 2011 hal.190 
11

 Emzir, Metode Penelitian Kualitatif Analisis Data, Jakarta: Rajawali Press, hal. 129 
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البحوث النوعية مع النص الذم يتم سرد. كبالإضافة إلذ السرد، في شكل بيانات العرض 
 يدكن أيضا أف تكوف الرسومات، مصفوفة، شبكة )شبكة( .

يصف أف ليزم (برليل  .موليونج ٖٓٔ:ٕٕٓٓفي Ardhana12 اابرليل البيانات ،) ككفق .ٖ
ملية ترتيب تسلسل البيانات، مينجورجانيساسيكانيا إلذ نمط، كالفئة، البيانات ىو ع

( كيحدد برليل البيانات كعملية ٜٚ:ٜ٘ٚٔكالوصف كأساس كحدة، ككفقا لتايلور، )
ينهار الدسعى رسميا للبحث عن الدواضيع كصياغة الفرضيات )فكرة( كما اقتًح ككمحاكلة 

 .لتقديم الإغاثة كمواضيع عن الفرضية
إستنباط أك برقيق البيانات  ، كالخطوة الثالثة ىي إبراـ التحقق كالانسحاب.  .ٗ

الاستنتاجات الأكلية التي أعربت عن ما زالت أكلية، كسوؼ تتغتَ عندما لد يتم العثور 
على أدلة قوية على أف الدعم في مرحلة جمع البيانات. كلكن عند إبراـ قد تم نسخها 

يتمشى عند الباحثتُ عاد إلذ المجاؿ جمع البيانات، ثم  احتياطيان بالأدلة لصالح كىو
استخلصت الباحث عن النتائج  ٕٔالاستنتاجات طرح استنتاج مصداقية )مصداقية( .

 ٕٕالبحث بنا على النوع ك الدعتٌ الدكتشف.
 تأكيد صحة البيانات .و 

برتاج الباحث تأكيد صحة البيانات لكي أت تكوف البيانات تؤمن صدقها إلذ اخرين 
اصل البحث. ككذلك الباحث للخصوؿ صحة البيانات في ىذه البحث على بذريبتُ ح

 منها :
 عميق الدلبحظة ، يعمل ملبحظة يحزـ ك نظاـ لدعرفة صحة البياناتز .1
( ىو الاسلوب لتأكيد صحة البيانات الذم يستعمل من  Triangulasiالتثليثى )  .2

 ٖٕشيء اخر لدقارنة البيانات.
الشيخ الذم التثليثى الدستخدـ ىو الصاحب، تقابل الباحث ببعض الأصحاب من 

قبل الدقابلة، قد  تبحثو الباحث بسؤاؿ صدؽ البيانات التي برصل الباحث من قبل.
                                                           
11

 http://utamitamii.blogspot.co.id/2014/10/analisis-data-kualitatif-model-miles.html 
22

 Moch Ainin Metodelogi penelitian Bahasa Arab  ,Pasuruan : Hilal Pustaka 2007. hal 125 
23

 Lexy Mpleong, Metodologi Penenlitian Kualitatif, Bandung : PT.Rosdakarya Offset, hal. 330 
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ملكت الباحتة جميع الدصادر، إما الدقابلة كالوثائق، فالبيانات المحصولة تسأؿ عن صدقها 
 .يعرفوف الشيخ جيدا ككاض إلذ بعض الأصحاب أك أسرتو الذين
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 الفصل الرابع
 ومناقستها عرض البيانات وتحليلها

 مالانج سبيل الرشاد الدينية الاسلاميةنبذة مختصرة عن الددرسة  الدبحث الأول:

 .صورة الددرسة الدينية الاسلامية .0
 الدوقع الجغرافي .أ 

في قرية جاسك ، قرية كارانج بيسوكي ،  سبيل الرشاد الدينية الاسلبميةتقع مدرسة 
 مقاطعة كيك سوكوف. مالانج.

 .مالانج سبيل الرشاد الدينية الاسلاميةالددرسة  تاريخ إنشاءب. 
في جاسيك ، قرية كارانج بيسوكي ،  سبيل الرشاد الدينية الاسلبميةتقع مدرسة 

وخ ، كاف منطقة سوكوف الفرعية ، مدينة الكويت. فقتَ. قبل أف يقف ىذا الك
متوسط عدد السكاف من غتَ الدسلمتُ. الدين الإسلبمي لا يزاؿ ضئيلبن. خاصة 
في القرية ، تطورت عملية التنصتَ. عند رؤية مثل ىذه الظركؼ ، كاف بعض 
الزعماء الدينيتُ في القرية قلقتُ كأثاركا رغبتهم في إنشاء مدارس داخلية ، على 

 أساس
 للدفاع عن الإسلبـ .ٔ
 المجتمعات حتى لا تتأثر بتعاليم الدسيحيةبرصتُ  .ٕ

مع ظهور ىذه الفكرة النبيلة ، أعطى أحدىم ، الذم لد يرد ذكر اسمو ، مساحة 
لبناء مدرسة داخلية )نأمل  NUمتً مربع ، كتم تسليمو إلذ مؤسسة  ٕٓٓٓقدرىا 

 .)أف يكوف الله سبحانو كتعالذ قد منحها ارحمو متُ
ا من العديد من ىذه الأرقاـ كبنية بسم الله ، تم بناء ثم من الأمواؿ التي تم جمعه

الكوخ لزلينا. لأف أياـ السنتًم تزداد كلا يوجد كوخ كلر الأمر كلا يزاؿ برت إشراؼ 
الذم طلبوا في السابق من  الحج مرزكقي مستعمر الأستاذ ، ثم سبيل الرشادمؤسسة 

نوا يعيشوف في منازؿ شخصنا كأكلادنا كبناتان ، لشن كا ٕٔسانتًم ما لرموعو 
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مستأجرة ، طلبت الدؤسسة من قبل مقدمي الرعاية أف يكونوا من مقدمي مدارس 
 سابيلركسياد الإسلبمية الداخلية.

مع الطلبب انتقلت في البيئة الدنزلية. لكن   الحج مرزكقي مستعمر الأستاذ  ثم
لا  شادسبيل الر الطلبب الذكور الذين يشغلوف الكوخ فقط يتذكركف أف مؤسسة 

تنشئ سول كوخنا خاصنا كليس للبنات. في نهاية الدطاؼ ، استمرت رعاية الطالبات 
من قبل الأستاذ مرزكقي كفصلها عن مسؤكلية الدؤسسة مع العديد من الدهاجع المحلية  

 كمكاف للطالبات للعيش فيو.
الإسلبمية  سبيل الرشادبعد عدة سنوات تم إضافة مقدمي الرعاية من مدرسة 

 الحج مرتضى امتُالحج ك الأستاذ  عبد العزيز حستُالأستاذ  خلية ، كهماالدا
سنة بعد سنة ، كتقدـ الطلبب ، شكلت الدؤسسة لجنة لبناء الدساجد كالأكواخ. 

 . أىداؼ ىذا التطور ىي:ٕٔٓٓبالضبط حوالر عاـ 
 كمرفق للعبادة كالأنشطة التعليمية للسانتًم كالمجتمع المحيط بها. .ٔ
مناسبة كمكاف للعبادة ، بالنظر إلذ ىذه الدنطقة في كسط مدينة كجود مرافق  .ٕ

 نظيفة كجميلة
الإسلبمية كافية كتفي  مدرسة السبيل الرساد الدينية الإسلبمية مرافق  .ٖ

 بالدتطلبات.
 كجود ىذا الدرفق يسمح بالأىداؼ التي يتوقع برقيقها. .ٗ

العديد من الدرافق  مدارس داخلية للذكور ، مع ٖمع ىذا التطور ، تم الحصوؿ على 
 الدناسبة.
 .تاريخ مقدم الرعايةج. 

  مرزكقي مستعمر الحاج .  الأستاذٔ
  عبد العزيز حستُ .  الأستاذ الحاجٕ
  مرتضى امتُ .  الأستاذ الحاجٖ
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 وسائل الراحةد. 
الدساجد ، مساكن السانتًم ، الدكاتب ، مساكن مقدمي الرعاية ، الدطابخ ، 

الحقوؿ ، تعاكنيات السانتًم ، الدكتبات ، معامل الكمبيوتر ، الدبانّ الددرسية ، 
 معامل اللغة ، الدستودعات ، الحمامات / الدراحيض ، العيادات الصحية.

 التعلم والأنشطة اللامنهجيةه. 
 دراسة الكتب الصفراء )كتاب السلف(. ٔ
 تدريب برفيظ كتلبكات القرآف. ٕ
 ندكنيسية كالإلصليزية كالعربية(التدريب على التحدث بثلبث لغات )الإ. ٖ
 يتكلم اللغتتُ العربية كالإلصليزية كل يوـ. ٗ
 الدناقشة العلمية كالبحث. ٘
 استطلبع. ٙ
 تطوير الرياضة. ٚ
 فرقة طبل لتطوير الفن ، قشيدة كحضرة. ٛ
 تطوير فنوف القتاؿ. ٜ

 برفيظ القرآف. ٓٔ
 التنمية الصحفية كالإعلبمية. ٔٔ
 )الدهارات الدعملية( ، مهارات تنظيم الدشاريعتطوير العلوـ . ٕٔ
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طريقة ترجمة الكتاب الأصفر في مدرسة السبيل الرساد الدينية  :ثانيالدبحث ال
 بمالنجالإسلامية

 طريقة ترجمة الكتاب الأصفر .0

الإسلبمية ، قاؿ ستَجوؿ منتَ إف  مدرسة السبيل الرساد الدينية الإسلبمية كفقنا لرئيس 
لا تزاؿ تستخدـ مدرسة السبيل الرساد الدينية الإسلبمية أساليب التعلم الدستخدمة في 

 نظاـ بيسانتًين )الكلبسيكية ، برفيظ ، سوركغاف ، مصيورة( من الداضي إلذ الحاضر.
، لدينيةا، في فصل  ٜٕٔٓمارس  ٕٕفيما يلي نتائج الدلبحظات التي تم إجراؤىا في 

خلية الإسلبمية الداسبيل الرشاد حوؿ طريقة تعلم الكتاب الأصفر الدطبقة في مدرسة 
 ، بناءن على الجدكؿ التالر:

 طريقة مؤشر

  

 التًجمة الحرفية منضم إلذ النص

  التًجمة جامدة

  فرض قواعد اللغة العربية على الاندكنيسية

  نتائج التًجمة مطلقة

التًجمة غتَ  بناء الجملة الجملة الدوجودة في النص غتَ مرفق بالشكل أك
 حرفية

  قم بتعديل الجملة بحيث يدكن فهم رسالة الكاتب النصي

  أكثر مركنة
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  استخدـ كلمات أكثر عمومية من الكلمات النصية الأصلية

  نعلق أهمية على فهم القارئ

 ترجمة تصرفية ترجمة بحرية

  غتَ مرتبط بالنص الأصلي

  بسيل إلذ بذاىل دقة لزتويات النص الذم يتم ترجمتو

تقديم الأفكار الجديدة التي قدمها الدتًجم نفسو كالتي ليست 
 ضمنية في النص الأصلي

 

 ترجمة شفوية ترجم باستخداـ شفهي )مباشر(

  كثتَا ما تستخدـ في الدنتديات الثنائية كالدكلية كغتَىا

  أفضل لزدكدة للغايةمعالجة الرسائل بإعدادات لغة 

 ترجمة تفستَية في شكل أكصاؼ كلمة

  شرح لزتول الرسالة من النص

تستخدـ لشرح الكتب ، كخاصة الكتب الصفراء من قبل علماء 
 الكلبسيكية

 

  إعطاء كصف مفصل للنص الدصدر

 
من النتائج التي تم الحصوؿ عليها ، عند مطابقة البيانات مع جدكؿ الدؤشر ، كجد 

 الدؤلف شيئنا كاحدنا مثتَنا للبىتماـ:
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الداخلية طريقة  sabilul rasyadلا تستخدـ عملية التًجمة الدنفذة في مدرسة  .ٔ
 كاحدة فقط ، بل مزيجنا من جميع طرؽ التًجمة الددرجة في الجدكؿ تقريبنا.

في ىذه العملية ، اتضح أف ترجمة الكتاب الأصفر في الدسكن أكلان كقبل كل  .ٕ
ا على النص )في ىذه الحالة  شيء يقوـ الدعلموف بتًجمة الكلمات كتثبيتها جدن
الطريقة الحرفية( ، كلكن بعد ذلك يقوـ الدعلم بتًتيب معتٌ كلمة في جملة كاضحة 

ا لنتائج  التًجمة )ىنا عملية التًجمة تستخدـ كسهلة الفهم ، كتضيف أحيانان شرحن
الحرفية( ، لأنو في ىذه العملية تتم التًجمة شفهينا ، يتم استخداـ  غتَطريقة 

 طريقة التًجمة الشفوية أيضنا.
لأف طريقة التفستَية ىي طريقة تستخدـ لتفستَ القرآف كالحديث ككذلك  .ٖ

، ثم في  لفحص الكتب الكلبسيكية من قبل علماء سابقتُ بتخصصات صارمة
عملية ترجمة الكتاب الأصفر في مدرسة السبيل الإسلبمية الداخلية لا 

 .تستخدمها
ا دكف النظر إلذ  تصرفيةكبالدثل مع ترجمة  .ٗ ، بالنظر إلذ أف ىذه الطريقة لرانية جدن

نقاء معتٌ النص الأصلي ، فستكوف خطتَة للغاية إذا تم استخداـ ىذه الطريقة 
  الددارس الداخلية.في ترجمة الكتب الصفراء في

الإسلبمية ، قاؿ الأستاذ  مدرسة السبيل الرساد الدينية الإسلبمية كفقنا لبياف رئيس 
ستَجوؿ منتَ إف عملية ترجمة دراسة الكتاب الأصفر ىي عملية فريدة من نوعها ، لأف 
الطلبب لا يستمعوف فحسب بل يشاركوف في ترجمة الكتاب ، بالطبع مع توجيو الدعلم ، 

ءان من تكرار ما أكضح الدعلم حتى يتم إخبار الطلبب للدراسة ترجمة نفسك مع إشراؼ بد
 مباشر من الدعلم.

من نتائج البحث أعلبه ، يدكن للباحثتُ تصنيف الأساليب الدستخدمة في الصعود إلذ 
 مدارس السبيل الرشيد الإسلبمية الداخلية ، كىي باندكنغاف كالسوركغاف.
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، يقرأ  bandongan. في soroganىذا الكتاب مع باندكنغاف ك  يتم نظاـ التدريس في
الدعلم كلمة بكلمة أك عبارة لكل عبارة بينما يستمع الطلبب كيكتبوا الدعانّ / الدعانّ التي 
يتحدثها الدعلم مباشرة في الكلمات التي يقرأىا الدعلم كيضيف شرحنا حوؿ الكلمات أك 

علم لا يقرأ كيعطي الدعتٌ فحسب ، بل يشرح أيضنا العبارات التي تتم قراءتها. ىنا الد
الفصوؿ الدتعلقة بالوضع الحالر. الدثاؿ الذم أخذه الدعلم ىو الدوقف الحالر بحيث تكوف 

 لزتويات الكتاب أسهل على الطلبب فهمها
عملية التًجمة في قراءة الكتاب الأصفر. تُظهر العملية أف كل مناقشة تبدأ  ٔفي الصورة 

الذم يعبر عن لزتويات النص. يظهر العنواف الكود النحوم في شكل حركؼ بالعنواف 
كالتي تشتَ  مبتداءىنا تعتٍ  "ـ"ميم. يشرح ىذا الكود النحوم موضع / كظيفة الكلمة. 

. يظهر في النص utawi"ـ" . تتم قراءة رمز إسم العبارةإلذ أف العبارة عبارة اسمية في عبارة 
، فصوؿ ،  suratkho، كود  ikiالكلمات التالية:  Javanese Pegonأدناه الذم يستخدـ 

حرفيا الكلمتتُ تعتٍ الحقوؽ كالآباء. كلكن في الدعتٌ ىناؾ  wongك  ق،  جحركؼ كود 
الكثتَ من التعليمات البرلرية الدعنية. ىذا يدؿ على استخداـ القواعد النحوية من أجل 

 ية أنشطة ترجمة لكلمات الكلمة كالحرفية.الحصوؿ على معتٌ كاضح. تُظهر ىذه العمل
)كلمة للكلمة( ستصبح كما  jawa pegonىذه العبارة إذا بست قراءتها بلغة باندكنغاف 

ىذا . إذف ىناؾ بالفعل عملية القطع )الكلمة  "utawi iki iku"حقق الوالدين يلي: 
ستخدـ من قبل ( في الجملة عندما يجب أف يكوف عنوانان كلكن بدعناىا لا يزاؿ يباب

 wong". حرفيا يصبح حق wong tuo loro piro-piroالقطع الناقص. باختصار ، أصبح "

tuo piro-piro يدكن التعبتَ عن العبارة في إندكنيسيا بػ "حقوؽ الوالدين". ىذه الحقوؽ .
 تؤكد حقوؽ العلبج. كبعبارة أخرل ، سلوؾ الطفل بذاه آبائهم.
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 قراءة الكتاب الأصفرعملية التًجمة في  .0صورة 

 
الذم يشتَ إلذ أف الجملة ىي جملة اسمية.  ـالجملة بعد العنواف لا تزاؿ تستخدـ رمز 

فوؽ جملة الولدانى ىناؾ ثلبثة أرقاـ مقلوبة لذا ذيل. ىذا ىو رمز الدرجع )فهرس( للجملة 
 "هما"ىذا يجعل الأمر أسهل في عملية التًجمة. كما ىو الحاؿ في الكلمة التالية ،  التالية.

. تشتَ  ٖ، يوجد كود مقلوب رقم  "سبب"ك  "هما"، برت الكلمة أك في الوسط بتُ 
الكلمات كالعبارات في الجملة الأكلذ ليست كلها معنية  إلذ كلب الوالدين. "هما"كلمة 

بالفعل الدعتٌ لذلك ليست ىناؾ حاجة لإعطاء معتٌ  أدناه فقط لأف السانتًم يعرؼ
كجود  سبب فيلجميع الكلمات أك العبارات في النص. الجملة أعلبه "الوليدانّ ىيما كما 

 utawi iki" عندما تقرأ في كقت كاحد متًجمة من قبل الدعلم سوؼ تقرأ "الوليدانّ الاثنتُ

wong tuo loro ط الكلمة. إذا كانت اللغة ىذه ىي كلمة لنشا .ككنغ تورك لورك
الإندكنيسية ىي كلمة تعتٍ كلمة "كما ىو الحاؿ بالنسبة للآباء كالأمهات ، فهم 
)الآباء( ىم سبب البشر". حرفيا سيكوف الوالد ىو بسبب شكلو البشرم. جعل الله كلب 

 الوالدين بسبب مظهر من مظاىر حياة الإنساف الأخرل.
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على العكس من ذلك ، في السوركغاف ، تم تنفيذ الأنشطة الدوضحة أعلبه من قبل 
السانتًم ، أم البدء في القراءة ، كتوفتَ الرموز النحوية كالدعانّ كشرحها. عند تعلم 
ىذا الكتاب ، يكوف الطلبب / سنتًم في الدرحلة الثانوية ، كبرديدان الصف الحادم 

)قواعد اللغة العربية( على مستول  صرؼك  لضوتدريس  عشر كالثانّ عشر الذين تلقوا
الجورية. كفقنا لأحد السانتًم الذين شاركوا في الدرس ، عادة ما تكوف العملية السرك 

أم قبل أف يناقش الدعلم مادة جديدة ، يطلب الدعلم من أحد  نشاطنا تعليمينا منفتحنا.
يشرحها أحد الطلبب. في ىذه الطلبب قراءة كإعطاء معتٌ )معتٌ( للمادة السابقة ك 

في ىذا الدستول ، يشدد الدعلم على الدراجعة  العملية يقرؤكف النصوص التي لذا معتٌ.
الدادية كيطلع السانتًم على السوركغاف. بالإضافة إلذ ذلك ، في الوقت الخاص ، 
طلب الدعلم أيضنا من سانتًم قراءة كتاب لا معتٌ لو )كتاب أصلعي(. كما في 

 أدناه: ٕالشكل 

 
 مثاؿ للكتابة أصلع 9صورة 

الصورة أعلبه ىي مثاؿ لكتاب أصلع. يطلق عليو "العارية" لأنو لا يوجد كرامة كمعتٌ 
، يطلب من  soroganلكل كلمة أك عبارة في النص إلا في نص الآية. في طريقة 

سانتًم قراءة النص كفقنا لقواعد اللغة الصحيحة كإعطاء معتٌ لكل كلمة أك عبارة في 
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ىذه  النص ثم استخداـ الجاكية / الإندكنيسية ثم شرح ما يتم قراءتو بناءن على فهمهم.
العملية تعطي معتٌ كلمة للكلمة كالحرفية. كبالطبع ىذا النشاط لا يتوقف عند ىذا الحد 

ؾ بعض رجاؿ الدين الذين يطلبوف من الطلبب شرح ما بست قراءتو في شكل ، فهنا
مكتوب بحيث يكوف من الأسهل فهمو على الددل الطويل ، ثم متابعة الدناقشات حوؿ 

 كلزتويات ما ىو للقراءة. صرؼك  لضو، أـ لا استخداـ  soroganعملية 
لدهارات القراءة لدى الطلاب في الددارس  ،نتائج استخدام الطريقة :ثالثالدبحث ال

 الداخلية الإسلامية
 لدهارات القراءة لدى الطلاب ،نتائج استخدام الطريقة .0

كفقنا للئدارة قالت إنو كفقنا لرؤية كمهمة بيزانتًين ، فإف الغرض من تعلم قراءة النصوص 
التي تستخدـ اللغة  العربية ىو أنو يدكن للطلبب قراءة كجميع الدصادر العلمية الإسلبمية

العربية مع قراءة جيدة كصحيحة ، كىذا يعتٍ عندما يقرأ الطالب النص العربِ مع قراءة 
 جيدة ، كالحق ، كيدكن فهمها من قبل الدستمعتُ كفقا لقواعد القراءة الصحيحة

مناسب جدان للتطبيق في تعلم اللغة العربية لأف ىذا النظاـ ىو في  soroganنظاـ 
( طريقة القراءة ، كىي طريقة التدريس التي تقدـ ٔيق لطريقتتُ ، هما:الأساس تطب

( الطرؽ النحوية الدلموسة ، كىي ٕالدوضوع عن طريق إعطاء الأكلوية لجوانب القراءة ك 
مزيج من قواعد اللغة كالتًجمة. ىذه الطريقة ىي إحدل الطرؽ التي يستخدمها معظم 

 .الناس في تدريس اللغة العربية
 soroganتقنيات التعلم مع نظاـ  Ditpekapontren Agama RIاحية الفنية ، تصف من الن

 على النحو التالر:
الطالب الذم يحصل على دكر يسلط الضوء على الكتاب الدواجو كجهان لوجو  .ٔ

مباشرة للمعلم الذم يقوـ بتدريس الكتاب. يتم كضع الكتاب الذم يدثل كسائل 
 على طاكلة أك مقعد صغتَ بينهما soroganالإعلبـ من 
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يقوـ الدعلم بقراءة النصوص في الكتب التي برتوم على حركؼ عربية يتم تعلمها  .ٕ
 في الأفق كالحفظ ، ثم يعطي معتٌ / معتٌ للكلمات التي يسهل فهمها.

يستمع الطلبب بجد إلذ ما يقرأه الدعلم كيطابقونو بالكتاب الذم يحملونو.  .ٖ
كالاستماع إلذ الطلبب في بعض الأحياف أيضنا القياـ  بالإضافة إلذ الاستماع

 بالدلبحظات حسب الحاجة
بعد الانتهاء من القراءة من قبل الدعلم ، يقوـ الطلبب بعد ذلك بتكرار ما قيل  .ٗ

مقدمنا ، كيتم ىذا التكرار أيضنا في الاجتماع التالر قبل بدء درس جديد. في ىذا 
 soroganالأخطاء الضركرية أك قراءة  الحدث ، يقوـ الدعلم بدراقبة كتصحيح

 الطلبب
يلعب  soroganمن كجهة نظر الباحث عند الدلبحظة ، يعتقد الباحثوف أف تأثتَ أسلوب 

دكرنا رئيسينا في قدرة الطلبب على القراءة ىذا يتماشى مع نتائج الاختبارات التي أجراىا 
 الباحثوف على العديد من الطلبب ، بدا في ذلك:

، ىذا الطالب قرأ النص الذم قدمو الباحث كأداة اختبار ، كعندما  كلدافمحمد  .أ 
 قرأ كاف سلسنا للغاية حتى أنو كاف قادرنا على برليل النص كنسخو

عبد العزيز ، كىو نفس الطالب الأكؿ تقريبنا ، استطاع عبد العزيز قراءة النص  .ب 
ا كصحيحنا ، ككاف بإمكانو ترجمة الن ص كنسخو في الذم قدمو الباحث جيدن

 كقت كاحد.
، نظرنا لأف ىؤلاء الطلبب لا يزالوف يتعلموف فقط كيعرفوف طريقة  أكلو الازمي .ج 

السوركغاف ، فإف نتائج قراءة النص الذم قدمو الباحث ما زالت بضعة أخطاء 
 كلكنها ليست مهمة ، بالنسبة للمبتدئتُ ىذه النتيجة مرضية للغاية.

ا من أف طريقة من نتائج الاختبارات الديدانية   soroganأعلبه ، فإف الباحثتُ كاثقوف جدن
لذا تأثتَ كبتَ على قدرة الطلبب على القراءة. مع تقنية ترجمة الكلمات كتكرار القراءات 



31 
 

التي قاـ بها الدعلم كالطلبب بدكرىا ، فإف ىذه الطريقة لذا تأثتَ كبتَ على تطوير مهارات 
 القراءة لدل الطلبب.

 لدهارات القراءة العوامل الداعمة والدثبطة في تنفيذ ىذه الطريقة :رابعالدبحث ال

  العوامل الداعمة  أ. 

في تنفيذ العملية التعليمية في مدرسة السبيل رسيد الإسلبمية الداخلية ، ىناؾ 
الدنافسة بتُ الطلبب ، ىناؾ العديد من العوامل الداعمة ، من بتُ أمور أخرل ،

الدعلم كالطالب ، لشا يسمح للمعلمتُ بالإشراؼ كتقييم علبقة كثيقة كمتناسقة بتُ 
كتوجيو القدرة القصول للطلبب ، كىو كادر مناسب من التجديد لإعداد الدعلمتُ 

 المحتملتُ ، كتدريب النشاط ، كالحرفية ، كالدثابرة ، كالانضباط

 :العوامل التي تدعم تطوير مهارات القراءة

ت كلمة لكلمة ، لشا يسمح للطلبب لفهم تتًجم مع تقنيا soroganلأف طريقة  .ٔ
 النص بشكل أفضل

في ىذه العملية ، لا يقوـ الدعلم بتًجمة الكلمات لكل كلمة فحسب ، بل  .ٕ
يعطي أيضنا "ركب" إلذ موضع الكلمات في الجمل التي تتم قراءتها ، حتى 
يتمكن السانتًم من فهم معتٌ النص ككذلك فهم الكلمة كالكلمة اللغوية في 

 لوقتنفس ا
إف تكرار التلبكات التي أدلذ بها الدعلموف كالطلبب يجعل الطلبب أكثر كفاءة  .ٖ

 في قراءة النص العربِ كترجمتو
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 تثبيطعامل ب. 

يجعل الطلبب يشعركف بالخوؼ في بعض  sorogan، كجود نظاـ  soroganضعف نظاـ 
الأحياف لأف سانتًم مطلوب منهم الاستعداد بشكل أفضل كيجب أف يتقنوا مادة القراءة 

جعلهم أقل ثقة بسبب عدـ قدرة الطلبب  مع معتٌ اللبفزية قبل التقدـ إلذ مقدـ الرعاية.
ة لأف ىذه يجعل الطلبب يشعركف بالدلل بسرع صرؼك  لضوعلى إتقاف علم الأدكات )

أدل ظهور كتب التًجمة أيضنا إلذ كساد الطلبب  الطريقة تتطلب طاعة عالية كانضباطنا ،
 للدراسة أك لدناقشتها مع السانتًم الآخرين حوؿ الدواد التي لد يتم فهمها بعد.

 الدناقسة :ام الدبحث الخ

 د الإسلامية الداخليةافي مدرسة سبيل الرش الصفراءكتاب التعلم الطريقة  .0
 منهج التعلم . أ

التعلم ىو عملية تفاعل ، ينقل الدعارؼ كالخبرات من قبل الدعلمتُ إلذ 
الطلبب. كبالدثل في عالد الددارس الداخلية ، فإف عملية التعلم في عالد 
الددارس الداخلية الإسلبمية من خلبؿ التفاعل بتُ الدعلم كالطالب ، بالطبع 

الصعود الإسلبمية ، ىي باستخداـ أساليب خاصة في أسلوب مدارس 
عملية كلبسيكية. من سمات بيزانتًين في إيصاؿ الدواد أف الكتاب الأصفر 
الذم كتبو العلماء من الداضي كحتى الآف لا يزاؿ موجودنا كيحظى بشعبية 
متزايدة في عالد بيزانتًين. الكتب التي يتم تدريسها في ىذا البيزنتًين عادة ما 

 يكتبها علماء شافعيوف.
سبب في أف الددارس الداخلية الإسلبمية تستخدـ الكتب التي كتبها علماء ال

الصياؼ لأف معظم المجتمعات الإسلبمية في إندكنيسيا ىي مدارس شافعية. 
ىذا ىو ما جعل مدرسة الشافعية أقول في إندكنيسيا ، كالتي يتم دعمها من 

 خلبؿ الددارس الداخلية الإسلبمية في جميع ألضاء البلبد.
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مدرسة السبيل الرساد ند النظر إليها من ظهور الكتب التي درست في ع
الإسلبمية ، فإنهم جميعنا يتحدثوف العربية. من الدؤكد أف  الدينية الإسلبمية 

ىذه الدادة توضح معتٌ أف الغرض من التعليم في الددارس الداخلية الإسلبمية 
لإسلبمية )القرآف ىو كيف يدكن للطلبب فهم الدصادر الرئيسية للشريعة ا

، التفستَات كغتَىا من العلوـ  البلبغة،  التصريف،  النحوكالحديث(. علم 
ىو فقط في شكل مواد داعمة لفهم القرآف  مدرسة الدينية الإسلبميةفي 

 كالحديث.
 فيما يلي مواد داعمة لفهم لزتويات القرآف كالحديث:

ه الدادة ىي أف ( ، كأىداؼ التعلم في ىذصرؼك  النحوأدكات العلوـ ) .ٔ
( إلذ الجملة مفرداتهاالسنتًم يعرؼ بنية كمعتٌ العربية بدءا من كلمة )

الجملة ، ككذلك معرفة أصل كتغيتَ كلمة ك الجملة. من ىذا التعلم ، من 
 الدتوقع أف يعرؼ السنتًم بعمق الدعتٌ الدتوقع للكلمة.

أف يهدؼ إلذ  منطقك  البلبغة، كدراسة علم  منطقعلم البلبغة ك  .ٕ
السانتًيس لا تقرأ الدعانّ الواردة في اللغة العربية ، لأف اللغة العربية 

، أك استخداـ كلمة القركض  لرازمتستخدـ في كثتَ من الأحياف كلمة 
، في كثتَ من الأحياف لرموعات معينة تسيء تفستَ كتفستَ القرآف 

 كالحديث.
: التفستَ ، أسبوف يشمل القرآف الكريم )العلوـ الدتعلقة بالقرآف( ما يلي .ٖ

نزكؿ ، التجويد ، القرعاتي ، النصية الدنسوخ كغتَىا. تشمل ىذه العلوـ 
مؤيدين في فهم النصوص في القرآف. من أجل أف يعرؼ السنتًم السبب 

ا ، تم الكشف عن ىدؼ الوحي من الآية من آية آؿ القرآف.  جيدن
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)شاىح بخورم معرفة الحديث ، بدا في ذلك مستشارة الحديث كالحديث  .ٗ
، شاىح مسلم ، سنن بن ماجو ، لستار الحديث كغتَىم( الذين 

 يدعموف تفستَ لزتويات القرآف.
علم أصوؿ الفقو كعلم الفقو. أصوؿ الفقو كىو علم أخذ النظرية كحفر  .٘

قانوف الآية. بينما علم الفقو ىو قوانتُ نتائج علماء مأخوذكف من القرآف 
 كالحديث.

الدعرفة الدذكورة أعلبه قادرة على دعم فهم القرآف كالحديث على الأقل ، فإف 
، بحيث يعرؼ السانتًم قواعد الله كأكامره كحظره. كالغرض من حياة 

 الإنساف لعبادة الله اليوـ كغدا.

الدواد التعليمية الدذكورة أعلبه كتبها علماء عصر الإسلبـ. على عكس الدواد 
، فإف الدواد التي يتم تدريسها تكوف  التي يتم تدريسها في الددارس العامة

 إبداعية ، لشا يعتٍ كجود برديث في الدادة.
 طرؽ التعلم . ب

علبكة على ذلك ، فإف الأساليب الدطبقة في الددارس الحكومية كالددارس 
الداخلية لستلفة بالفعل. في الددارس الحكومية ، تعتبر الأساليب الدستخدمة 

تم تكييفها كفقنا لظركؼ الطلبب ، في حتُ طرقنا جديدة ، كفقنا للؤكقات ، ي
أف الطريقة الدستخدمة في بيزانتًين ىي الطريقة الكلبسيكية )كراثة العلماء( 

، الأساليب الكلبسيكية كىلم جرا التي  soroganفي شكل باندكلصاف ، 
ترفض برديث الأساليب. في عالد بيزانتًين الدهم ىو كيف تنمي ركح السنتًم 

خلبؽ كفقنا لقواعد الشريعة الإسلبمية ككذلك الحياة )بركات الذين لديهم أ
nguri-uri  كngalap.من العلماء أكلان ) 

من خلبؿ ىذا النظاـ الكلبسيكي للتعلم ، أثبتت الددارس الداخلية 
ا. بسكنت  الإسلبمية أنها قادرة على تثقيف الأطفاؿ ليكونوا شخصنا جيدن
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الأطفاؿ ليصبحوا جديرين بأنفسهم  الددارس الداخلية الإسلبمية من تثقيف
 كرعاية.

يتم تعلم التعلم على الرغم من أنو كلبسيكي ، لكن الطلبب ليسوا مطالبتُ 
فقط بالتعلم ليكونوا قادرين على قراءة كتاب ، كلكن ىناؾ حاجة إلذ 
سانتًم لدمارسة لزتويات الكتاب مباشرة ، بحيث يستَ بتُ التعلم كالدمارسة 

إذا كاف تسامركتتُ "، يبدك أف  كشجرة عمل" معرفة  alوؿ "معنا العربية تق
ا للتوجيو إلذ بيسانتًين ، الذين بسكنوا من تطبيق  ىذا الدثل مناسب جدن

 الدعرفة ككذلك كيفية لشارسة تعاليم الكتاب .
كالأىم من ذلك أنو من أجل تنفيذ أساليب التعلم الفعالة ، فإف الدعلمتُ ىم 

لدسؤكلوف عن برقيق الأىداؼ التعليمية. لذلك الشخصيات الرئيسية أك ا
يجب أف يكوف الدعلم قادرنا على إتقاف الدواد التعليمية مع القدرة على إتقاف 
طريقة التعلم. في ىذه الحالة ، بالطبع ، يهدؼ إلذ إتقاف طريقة تعلم الكتاب 

 الأصفر التي تتم عادة في الددارس الداخلية الإسلبمية.
 لدهارات القراءة والدثبطة في تنفيذ ىذه الطريقةالعوامل الداعمة  .9

 العوامل الداعمة . أ
يتفق الباحثوف على أنو يجب على البيزنتًين مواصلة تنفيذ عملية التعلم 
باستخداـ خصائص البيزنتًين. توجد العوامل الداعمة التي بردد حقنا تقدـ 

دارس التعليم كتطوير الدؤسسات التعليمية كيف تدير الدؤسسة نفسها الد
الداخلية ، بالإضافة إلذ رجل الدين باعتباره الشخصية الرئيسية لنجاح 

 التعليم.

 :العوامل التي تدعم تطوير مهارات القراءة

تتًجم مع تقنيات كلمة لكلمة ، لشا يسمح للطلبب  soroganلأف طريقة  .ٔ
 لفهم النص بشكل أفضل
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كلمة فحسب ، في ىذه العملية ، لا يقوـ الدعلم بتًجمة الكلمات لكل   .ٕ
بل يعطي أيضنا "ركب" إلذ موضع الكلمات في الجمل التي تتم قراءتها ، 
حتى يتمكن السانتًم من فهم معتٌ النص ككذلك فهم الكلمة كالكلمة 

 اللغوية في نفس الوقت
إف تكرار التلبكات التي أدلذ بها الدعلموف كالطلبب يجعل الطلبب أكثر   .ٖ

 كترجمتوكفاءة في قراءة النص العربِ 
 تثبيطعامل  . ب

يجعل الطلبب يشعركف بالخوؼ  sorogan، كجود نظاـ  soroganضعف نظاـ 
في بعض الأحياف لأف سانتًم مطلوب منهم الاستعداد بشكل أفضل كيجب 

جعلهم  أف يتقنوا مادة القراءة مع معتٌ اللبفزية قبل التقدـ إلذ مقدـ الرعاية.
 صرؼك  لضوف علم الأدكات )أقل ثقة بسبب عدـ قدرة الطلبب على إتقا

يجعل الطلبب يشعركف بالدلل بسرعة لأف ىذه الطريقة تتطلب طاعة عالية 
أدل ظهور كتب التًجمة أيضنا إلذ كساد الطلبب للدراسة أك  كانضباطنا ،

 لدناقشتها مع السانتًم الآخرين حوؿ الدواد التي لد يتم فهمها بعد.
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 الفصل الخام 

 والاقتراحات البحث نتائج

حث في ىذا االب اعتماد على نتائج البحث التي سبق زكرىا في الفصل الرابع , تستنتج
الأستاذ الحاج الدكتور  فكرةالفصل ملخص نتائج البحث, كالأقتًاحات تتعلق با

 :كمايليد. ىدايات في تدريس اللغة العربية  

 البحث نتائج . أ
التي  مدرسة السبيل الرساد الدينية الإسلبمية طريقة ترجمة الكتاب الأصفر في  .ٔ

 soroganيشيع استخدامها ىي طريقة 
 bondonganمدرسة السبيل الرساد الدينية الإسلبمية تعلم مهارات القراءة في  .ٕ

sorogan  كهما باندكلصاف كالسوركغاف. منذ فتًة طويلة يتم تطبيق نظامي التعلم ،
. كلبهما أيضا أنظمة التعلم التقليدية سلبميةمدرسة السبيل الرساد الدينية الإفي 

التي لا تزاؿ موجودة. لتحستُ مهارات القراءة ، تطبق مدرسة السبيل ركسية 
لكن نظاـ سوركجاف في بيزانتًين خضع  .soroganالإسلبمية الداخلية نظاـ 

قو في بيزانتًين الأخرل بشكل لتعديلبت. لذلك فهو يختلف عن مفهوـ تطبي
 .عاـ

مدرسة السبيل الرساد في  soroganمن الدؤكد أنو لا يدكن فصل تطبيق نظاـ  .ٖ
عن العديد من الدزايا كالعيوب ، فهناؾ العديد من الدزايا ، بدا  الدينية الإسلبمية 

في ذلك: الدنافسة بتُ الطلبب ، ىناؾ علبقة كثيقة كمتناغمة بتُ الدعلم كالطلبب 
يم كتوجيو الطلبب قدراتهم ، ىو كادر ، لشا يسمح للمعلمتُ بالإشراؼ كتقي

مناسب من التجديد لإعداد الدعلمتُ المحتملتُ ، نشاط القطار ، كالحرؼ ، 
، فإف كجود نظاـ  soroganفي حتُ أف ضعف نظاـ  .كالدثابرة ، كالانضباط

sorogan  في بعض الأحياف يجعل الطلبب يشعركف بالخوؼ لأف السانتًم
ن بشكل أفضل كيجب أف يتقنوا مواد القراءة مع معتٌ مطالبوف بأف يكونوا مستعدي
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قبل التقدـ إلذ مقدـ الرعاية. اجعلهم أقل ثقة بسبب عدـ قدرة الطلبب  لفظية
( اجعل الطلبب يشعركف بالدلل بسرعة صرؼك  لضوعلى إتقاف علم الأدكات )

لأف ىذه الطريقة تتطلب درجة عالية من الطاعة كالانضباط ، كما أف ظهور كتب 
التًجمة يؤدم أيضنا إلذ جعل الطلبب الكسولتُ يتعلموف أك يناقشوف مع الطلبب 

 الآخرين حوؿ الدواد التي لد يتم فهمها.
 الاقتراحات . ب

 لددرسة سبيل الرسوؿ الإسلبمية الداخلية .ٔ
من الدعركؼ أف الدواد التعليمية )الكتب الصفراء( كأساليب التعلم الدطبقة في 
مدرسة السبيل رسيد الإسلبمية الداخلية كلبسيكية كتقليدية ، لذا من الدأموؿ 
أف تقوـ الدؤسسة بأفكار مبتكرة حتى يتستٌ التعلم بسلبسة كتطوير الصناديق 

 .KOPONTRENالدالية الدنزلية مثل 
 الباحثتُلدزيد من  .ٕ

لا يزاؿ ىذا البحث ذا طابع عالدي ، كالذم يدكر فقط حوؿ طريقة التعلم. بعد 
ذلك ، من الدتوقع أف يفحص الباحث القادـ بدزيد من التفصيل ، كخاصة في 

 تطوير الأكواخ كالدعلمتُ كالطلبب.
 لعامة الناس .ٖ

ف التعليم لو تأثتَ كبتَ من الدأموؿ أف يكوف أكلياء الأمور أكثر مراعاة لتعليم أطفالذم ، لأ
على نمو الأطفاؿ كأخلبقهم. مثل الاستسلبـ لابنو كابنتو في بيسانتًين يتوافق مع تعاليم 

 الشريعة الإسلبمية.
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PEDOMAN WAWANCARA 

 

 

1. Wawancara Tentang Metode Pembelajaran Kitab Kuning 

Peneliti : mastur amin 

Narasumber : ustadz sirojul munir 

Hari, Tanggal : Jumat, 22 September 2016  

Tempat : Kantor ponpes sabilul rasyad  

Hasil wawancara : 

Peneliti : Menurut Pak Ustadz metode apa saja yang 

digunakan di Pesantren ini? 

Narasumber  :  Yaaa…seperti  pesantren  yang  lain  juga   kang…ada 

bandongan, hafalan, klasikal, trusss sorogan, 

musyawarah juga…, tapi umumnya ya 5 itu....... 

Peneliti : Metode bandongan sendiri itu yang bagaimana pak? 

Narasumber : Owhhh itu kayak gini kang…semisal  didalam  mesjid  

itu  (isyaroh ke masjid Darunnajah di lokasi 

pesantren) mbah yai membaca kitab trus kita 

memberikan makna…istilah tepatnya ngesahi…. 

Peneliti : Kemudian yang metode hafalan bagaimana pak? 

Narasumber : Kalu hafalan ya biasa…santri cuma disuruh menghafal 

pelajaran atau nadhoman yang kemaren dipelajari 

atau yang besok dipelajari…trus nanti disetorkan ke 

ustadz yang ngajar… 

Peneliti : Yang klasikal sendiri bagaimana pak? 

Narasumber : Klasikal itu kayak di sekolah umum...formal…tapi tetep 

kitab kuning yang dipelajari….pembelajaranya di 

kasih kelas-kelas atau jenjang…jadi ada jenjang 

ibtidaiyah, tsanawiyah, aliyah… 

Peneliti :Kemudian sorogan itu apa Pak? 

Narasumber    : Naaahhh….kalu yang metode ini saya 
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lebih suka…sebab guru tau betul perkembangan 

santrinya...mereka pada belajar apa gak….kan 

modelnya gini kang…santri itu disuruh ngadep 

ustadznya...trus santri itu baca kitab, menerangkan 

apa yang dibaca tadi…kemudian nanti ditanya-tanya 

alasan, kok dibaca gini kenapa...i‟robnya gimana, 

tasrifnya gimana…macem- macem….jadi santri 

dirusuh betul serius belajar kitab… 

Peneliti : Terakhir dari yang dikatakan njenengan tadi Pak, 

yakni metode musywaroh/diskusi. Bagaimana 

keterangan njenengan tentang metode ini? 

Narasumber : Metode ini juga cukup bagus kang….jadi santri 

berkumpul membahas suatu pelajaran...nanti ada yang 

mimpin satu sampai empat anak…itu nanti 

bergilir….smua santri dapet jatah….intinya metode 

ini untuk pemecahan masalah bagaimana mereka 

paham dengan pelajaranya… 
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2. Wawancara Tentang Faktor Pendukung Pembelajara Kitab 

Kuning 

Peneliti : mastur amin  

Narasumber : Ustadz sirojul munir 

Hari, Tanggal : Jumat, 22 September 2016  

Tempat : kantor ponpes 

Hasil wawancara 

Peneliti : Menurut ustadz, faktor apa yang mendukung 

terlaksananya pembelajaran di Pesantren sabilul 

Rasyad? 

Narasumber : Yang jelas jenjang pendidikan  yang  cukup 

lama….memungkinkan santri belajar kitab kuning 

lebih dalam dan paham…sebagaimana yang 

diutarakan kitab ta‟limu al muta‟alim “nak golek 

ilmu iku seng sue mangsane (kalau cari ilmu itu harus 

lama)”…biar paham betul tentang materinya.. 

Peneliti : Kira-kira masih ada faktor lain gak Pak selain tadi? 

Narasumber     :  Banyak lah…antara lain ustadz  yang  mengajar di 

Pesantren  ini ya alumni sini juga, jadi tahu betul 

keadaan pondok, tau keadaan santri, terus ada 

semangat ustadz, semangat santri dan sebagainya. 
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3. Wawancara Tentang Faktor Penghambat Pembelajaran Kitab 

Kuning 

Peneliti : Mastur Amin  

Narasumber : Ustadz Sirojul Munir 

Hari, Tanggal : Sabtu, 23 September 2016  

Tempat : Kantor Pesantren 

Hasil wawancara 

Peneliti : Faktor apa saja, yang menghambat terlaksananya 

kegiatan belajar mengajar kitab kuning di Pondok ini? 

Narasumber : Banyak kang Topik…antara  lain  Sarana  prasarana,  

Ruang belajar sedikit dan sempit buat menampung 

jumlah santri 35 dalam kelas dengan ukuran 

4X6…..hal ini kurang efisien.., kemudian keadaan 

santri yang kadang ada yang nyambungan dan kadang 

juga ada yang gak nyambungan…disini guru sulit 

mengkondisikan kelas…, Kemudian media 

pembelajaran, papan tulis yang masih pakek kapur itu 

juga kurang relevan hehehe...... 
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Table indicator 

 طريقة مؤشر 

   نعم لا

 التًجمة الحرفية منضم إلذ النص  

  جامدةالتًجمة   

  فرض قواعد اللغة العربية على الاندكنيسية  

  نتائج التًجمة مطلقة  

غتَ مرفق بالشكل أك بناء الجملة الجملة الدوجودة في   
 النص

غتَ التًجمة
 حرفية

قم بتعديل الجملة بحيث يدكن فهم رسالة الكاتب   
 النصي

 

  أكثر مركنة  

الكلمات النصية استخدـ كلمات أكثر عمومية من   
 الأصلية

 

  نعلق أهمية على فهم القارئ  

 ترجمة تصرفية ترجمة بحرية  

  غتَ مرتبط بالنص الأصلي  

  بسيل إلذ بذاىل دقة لزتويات النص الذم يتم ترجمتو  
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تقديم الأفكار الجديدة التي قدمها الدتًجم نفسو كالتي   
 ليست ضمنية في النص الأصلي

 

 ترجمة شفوية باستخداـ شفهي )مباشر(ترجم   

  كثتَا ما تستخدـ في الدنتديات الثنائية كالدكلية كغتَىا  

  معالجة الرسائل بإعدادات لغة أفضل لزدكدة للغاية  

 ترجمة تفستَية في شكل أكصاؼ كلمة  

  شرح لزتول الرسالة من النص  

تستخدـ لشرح الكتب ، كخاصة الكتب الصفراء من   
 قبل علماء الكلبسيكية

 

  إعطاء كصف مفصل للنص الدصدر  
 

Foto Pondok Pesantren 
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Contoh Kitab Kuning  

a. Kitab Ikhya‟ „Ulumuddin 
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b. kitab Uqudu Al Juman  
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c. kitab Alfiyah Ibnu Malik 
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d. Kegiatan diniah 
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 السيرة الذاتية
 الدعلومات الشخصية .أ 

 مسطور أمتُ :    السم
 ٕٔٗٔٓ٘ٔٔ:   رقم القيد

  ٜٜٗٔسبتمبتَ  ٜٕلدفونج, :  مكاف كتريح الديلبد
 : رجل   الجنس

 : علوـ التًبية كالتعليم/التعليم اللغة العربية  كلية/قسم

 : أندكنيسية   الجنسية
  مريوف:   الوالد

 مريونة:    الوالدة
 ٕٕٜٖٖٔٗٛ٘ٔٛٓ:   رقم الجواؿ

 amin.flm21@gmail.com:   البريد الإلكتزكنّ

 الدستوي الدراسية .ب 
 السنة الدستوي الدراسي الرقم

 ٕٙٓٓ-ٕٓٓٓ مطلع الأنوارمدرسة ابتدائية  ٔ
 ٜٕٓٓ-ٕٙٓٓ مطلع الأنوارمدرسة ثناكية  ٕ
 ٕٕٔٓ-ٜٕٓٓ مطلع الأنوارمدرسة عالية  ٖ
اللّغة العربية كلية العلوـ سرجانا. قسم تعليم  ٗ

التًبية كالتعليم جامعة مولانا مالك ابراىيم 
 الإسلبمية الحكومية مالانج

ٕٕٓٔ-ٕٜٓٔ 

 

 

 


